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Х Р И С Т О С  Р А Ж Л А Є Т Ь С Я !
Українська хроніка
З 12 грудня, 1949, Голос Злу

чених Держав Америки зачав  
передачі в радіо українською 
мовою. Висильна є в Нію Й ор- 
ку, яка передає уж е п ри близ
но два роки свої програми р із 
ними мовами на коротких  
хвилях. Програма українською  
м овою  є приіпізненим додат-  
коїм д о  проіграми в російській  
мові. Ця програма українською  
м овою  тепер € (ЩОДНЯ від го 
дини 1.30 д о  2 сполудня. Скла
дається вона з  новинок, хр он і
ки м іжнародних подій , огляду  
американської преси, завваїг та 
останніх вістей. Програма  
спрямована на Україну. Як п о 
відом. ляють із Стокголму, сто 
лиці Ш веції, Москва стараєть
ся її заглуш ити.

В Н ю  Й орку відбулась пер
ша нарада ініціятивної групи  
що плянує організацію укра
їнських письменників Ню И ор- 
ку й околиці. В нараді взяли 
участь: Ф едір Д утко, Юрій 
Косач, Іван Керницький, В а
силь Лесич, Олександра Ч ер
вова та Микола П онеділок. На 
нараді виріш ено дати почин  
д о  заснування організації у- 
країнських письменників.

“Тим щ о йдуть в негоду сміло 
Щ о народне роблять д іл о ,
На майбутній час готовлять  
Всім на щастя на зд о р о в л я !”

ВЕСЕЛИХ СВЯТ і ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ

Членкам Союзу* Українок Америки, Уіправі і членам 
Світової Ф едерації Українських Жіікючих О рганіза
цій, Передплатникам “Н аш ого Ж иття і прихильни

кам наш ої організац ії 
баж ає

Головна Управа Союзу Українок Америки 
і Редакція часопису Наше Життя

Н едавно прибув до Ню Й о р 
ку з Европи проф . Северин  
Левицький. Він є довголітнім  
•п :р о в і д  н иком українського» 
пластового руху. У Пласті в і
дом ий  п ід  назвою  „Сірий Л ев ” 
На третьом у з їзд і ц ієї органі
зац ії ві-н іменований верховним  
пластуном. В нюйорській при
стані привітала його делегація  
м ісцевої пластовс|ї станиці' 
П роф. Левицький живе в Ла- 
кавана, Н. Й.

В Буенос Айрес, столиці А р
гентини, відкрито виставку 
графічних праиь українського 
артиста маляря Віктора Цим- 
бала. Латинська Америка, така 
скупа на похвали для чуж ин
ців, зум іла оцінити як слід м и
стецькі твори наш ого земляка  
й уж е вдруге признала йому  
перш у нагороду. Віктор Цим- 
бал, народився 1901. року на 
Київщині, після перш ої св іто
вої війни проживав у Галичи
ні і своїми гарними малюнка
ми збагачував українські д іто-  
чі книжки й журнали. Щ е д о в 
го П е р е д  ДРУГОЮ СВІТОВОЮ' вій
ною  виемігрував д о  Аргенти
ни і там дальш е працю є для  
збаїгачення українського м ис
тецтва.

„Д і Н о€ Ц ай тун ґ”, яку видає 
американська оікупаіцїйна вла
да в Баварії (Н імеччина), при
несла у виданні з 28 жовтня  
звіт з переслухання українсь
кої партизанки, Оксани. Вона  
перейш ла через П ольщ у і Че- 
хословаччину д о  Баварії, до' 

міста Пассав. її  відставилиг д о  і

Регенсбурту і там п ереслуха
ли. При ній знайшли пистолю
і отрую, посвідку Команди  
УПА і р ізні документи. Д о к у 
менти ті вона мала доручити і 
тому рішилася відбути цю н е
безпечну п одор ож , щ о б  д о к а 
зати західн ом у світові, щ о 
спротив на Україні не вгасає. 
Партизанка Оксана признала, 
щ о вона не одна поставила  
своє життя у бор от ь б і При пе- 
реслуханні її були дві україн
ки, щ о передістались д о  ам е
риканської зони вже давніш е. 
Оксана одна-одинока залиш и
лася в ж ивих із своєї сімї. Б о 
льшевики повбивали всіх її р і
дних.

твом, щ о стільки шкоди* за п о 
діяло україйській ем іграції в 
Европі. Дня ЗО жовтня в ідбу
лося в Перті Л истопадове с е я - 
то, на якім Василь Болю х зя- 
сував значення свята та його  
вплив на дальш ий розвиток; 
української д е р ж а в  н и зьк ої 
думки.

В місті М ораж, в Бельгії* 
відбулося ЗО жовтня помина
льне богослуж ення за героїв 
Карпатської України, пок. єп и 
скопа Т. Р ом ж у та о. дра В о 
лош ина. На богослуж енні було  
кілька десятків українців, оца 
вже більш е як 20 років том у  
мусіли покинути Карпатську 
Україну і проживаю ть у Бель
гії. П о Службі Б ож ій  в ідбула
ся академія.

Д о  Австралії приїхав б у в 
ший посол  УНДО і теперіш - 
ний член УНіРади Василь Бо
люх. На ш ирш их сходинах в 
домівші української громади в 
місті Перт, він зазнайом ив ав
стралійських -українців з .по

ложенням українських ім ігран
тів в Америці, Канаді й інш их 
краях. О стерігав австралійсь.» 
ких українців п еред партійниц-

УСЮДИ ВИСТАВКИ. . .

Всю ди куди прямувала укра
їнська родина, везла зо  собою , 
як дор оги й  скарб —  вишивки 
й килими. В чотирьох СВОЇХ 
стінах влаштовувала жінка ку
ток батьківщини. А час від ча
су обєдн ую ть 'ці скарби, щ о;б  
показати їх чужим. Так п о 
стають виставки, народного  
мистецтва.

Ось відбулися знову такі п о 
кази. У Б р едф ор д  (Англія) 
перевела Жін. Секція у ли сто
паді однотиж неву виставку. 
Закінчив її концерт україн
ської пісні й танку, де висту
пили також  бандуристи. В ід 
гуки у пресі дуж е прихильні.

В Австралії в табор і Бат- 
герст влаштували переселеній  
у ж овтні виставку народного  
мистецтва. На ній показано  
коло 300 вишивок, килими, дс- 
ревор ізбу , а теж  гарні наші 
видання. Д уж е д о б р о ю  дуль
кою було умістити на виставг 
ці двох жінок, щ о вишивали й 
демонстрували різні стіби.
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Різдво Христове
Урядовий орган Союзу Українок Аме

рики, виходить кожного місяця.
Редакція й адміністрація, 866 Нарт 

7-ма зул., Филаделфія 23, Па.

Шість років
Із цим числом „Наш е Ж ит

т я ” започатковує сьомий рік 
свого існування й ^осенної 
праці для українського ж ін оц 
тва* для народу свого.

.Малими силами й. засобам и  
взялись ми за  це велике .^Цло, 
взялись видавати сам остійну  
ж іночу газету якої у нас так 
дуж е бракубало.

П ридержую чися принципів 
С ою зу Українок Америки’, я- 
кий засновано, для національ
ного освідомлювання й куль
турно-освітньої праці сер ед  у- 
країнського ж іноцтва в А м е
риці, ми подавали передові 
статті й реф ерати для вжитку 
відділів, статті з галузі історії, 
літератури й мистецтва, на т е 
ми господарські й виховні, н о 
вини з Р ідн ого  Краю, А м ери
ки, світу; містили статті орга
нізаційні, звідомлення Ц ентра
лі й  доп иси  з ,д ія л ь н ости  в ід
д іл ів  СУА. І хоч невеликий  
наш часопис, ми не зап овн ю 
вали його чимнебудь а п о д а 
вали те щ о для наш ого ^іно'ц- 
тва найцікавіш е, найважніше. 
Наше Ж иття мало сп івробіт
ниць якнайкращих, мова й ого  
була літературна.

Коли після війни відкрились  
мож ливості листування із з а 
кордоном, ми пош ирили число  
співробітниць, п о г л и б и л и  
зм іст Н аш ого Ж иття та деколи  
побільш ували й ого  обєм .

І. піш ло Наше Ж иття по ц і
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лом у світу. Ж іноцтво україн
ське розкинуте по різних кра
ях Европи, П івденної Амери
ки й Австралії * дом агалося , 
просило щ об Наше Ж иття їм  
посилати. Коли ж заіснувала  
Світова Ф едерація Українських 
Ж іночих Організацій-, Н аш е  
Ж иття піш ло їм назустріч, д а 
ючи 2 сторінки для її вжитку.

Чи сповнило Наш е Ж иття 
своє завдання, мож уть в ідп о
вісти й ого  читачі. Редакція д і 
ставала й д істає  багато листів
з признанням, але баж али б 
ци  почути теж  і критику. Н а
ше Ж иття баж ає дальш е стоя
ти на служ бі для українського  
жіноцтва, для народу, том у  
радо б у д е  прислухатись до  п о 
рад й конструктивної критики.

З уваги на численність чле
нок СУА в А м ериці родж ених, 
які’не'читаю ть або дуж е слабо  
по українськи, Н аш е Ж иття  
подавало й дальш е подавати
ме статті на українські п атр іо
тичні й виховні теми в англій
ській мові.

Нашим співробітникам щ о  
так щ иро й щ едр о  помагали  
Н аш ому Життю- стати п о п у 
лярною  газетою  і теж  добри м  
приятелям українського- ж і
ноцтва, й усім прихильникам  

.щ о трудилися для його п ош и 
рення та зб ір ок  на пресовий  
ф онд, при цій нагоді складає
мо сердечну подяку.

Тисяча девятьсот сорок де- 
вять років тому, як повідає  
Новий Заповіт, „у В иф леєм і 
юдейськім, за днів царя Ір ода” 
в' уб о г ій  хаті народився Ісус 
Христос.

Щ е перед Й ого народж ен
ням явився янгол 'Господній у  
сні Й осипові, п р о м о Е л я ю ч и :

—г Й осипе, сйну Давидів, не 
бійся прийняти Марію, ж ену  
твою, і вона вродить Сина, 
ти ж даси й о м у  ймення Ісус, 
бо  спасе Він лю дей своїх від  
їхніх гр іхів”

Н ад місцем народження Спа- 
сителія яскраво світила зоря , 
вона вказувала д о р о гу  сх ід 
ним мудрецям, щ о прийшли  
поклонитися Й ому. Наша ста
ровинна колядка „Ой видить 
Б о г” оп ов ідає про це:

Стала слава у Вертепі:
Тріе» царі несуть Христу дари. 
Ливан, злато і кадило  
А вош едш и во храмину,
Й ом у .діринесоша;
На коліна впадош а.

Цар Ірод „вельми засм утив
ся ” і вирішив знищ ити Ісуса, 
■про прихід якого вже багато  
говорили різні пророки та 
книжники. Щ об упевнитися  
в усп іху задум аного злочину, 
Ірод зо  своїми слугами п ов би 
вав усіх  малих д ітей  у В и ф ле
ємі.

„Т оді справдилось те„. щ о  
сказав Єремія пророк, пром ов
ляючи: —  Чути голос у  Рамі* 
плач та ридання, велике: Ра- 
хіль плаче за  дітьми своїми, 
й не дається розважить себе, 
бо  нема їх ”.

Та згуба  немовлят не то р 
кнулась Ісуса. Й осип і Марія 
за  п орадою  янгола Г осп одн ьо
го  уночі втекли д о  Єгипту і 
там перебули лиху годину. К о
ли Ірод помер, вони поверну
лися д о  Н азарету. З в ідсі й п о 
чалися проп овід і Ісуса Христа, 
сперш у в пустині ю дейській, а 
пізніш е по всьому світі —  че
рез й о г о  апостолів, учнів та 
прихильників.

іВ Україну прийш ов Андрій
—  один з апостолів Ісуса Х ри
ста, —  ‘ поблагословив^ гори  
н ад  Д ніпром , де зггснувалось 
місто Київ,—  „і засіяла б л а г о 

дать Б о ж а ” Україна стала хри- 
стіянською.

Так через апостолів і визнав- 
ців учення Ісуса Христа хри- 
стіянство пош ирилось по всьо
м у  світі. Н айвідсталіш і плем е
на спіш ать д о  світла та при
стають д о  христіянства.

Вчення Ісуса Христа виросло  
на грунті С тарого Заповіту: 
„Не подум айте ви, н іби Я р уй 
нувати Закон чи П ророків при
йшов, —  Я не руйнувати при
йшов, а доп ов н и ти ”

У своїй основі вчення Ісуса 
Христа це —  збір  м удрих —  
осяяних д о б р о ю  волею —  нав
чань, час-від-часу п ідкріпле
них притчами.

М айже дві тисячі років існує  
христіянство. Ісус ХрИСТО/С, щ о  
прийняв за всіх нас найбільш і 
Муки, несучи хрест на гору  
Г олготу, осяю є своїм промін
ням наше буття. Він є Тим, д о  
кого у  своїх найсокровеніш их  
дум ках і помислах, несуться  
міліони вірних Й ого  славу. 
Без й о г о  слова лю ди були б 
відсталими. Ц е слово окрилюй

N

людину. Змореним ;д о д а є  в о
но сили, слабим — наливає 
здоровя, хворим —  скріплен
ня духа й усунення болів.

.Найкращі здобутк и  літера
тури та мистецтва виросли йа 
грунті христіянства. Великі 
пишні храми, прегарні картини 
М адон і й о г о  сам ого, з а х о 
плюючі твори літератури, —  
всьому Він д а в .за о х о т у  д о  д о 
сконалого існування.

Український .поет Богдан  
Антонич так прегарно висло
вився про Й о го  присутність у  
кожній істоті і речі:

й о г о  чути в шумі вітру  
та морських бурхливих пін, 

Всю ди, всюди є —  Великий
і Єдиний,

Та найбільш е серед вбогих  
стін

І в м олитві'дитини.
Коли кличеш поночі —  Він є, 
Коли шукаєш  —  Він* є.
Й ого все маєш, бо в т о б і —  є.

Він кожній речі гармонію  дає, 
Він гармонія, Він акорд  

музичний,
Він камертон, щ о  строїть  

серце твоє,
Він звук досконалий, величній.

Т ож  сповнімось у  час свят
кування Р іздв а Х ритового  
тією  пош аною  д о  Т ого, хто  
дав нам д ухов е  існування! У 

.св о їх  м олитвах благайм о й о г о  
заступництва і пом очі у  к ож 
ному д іл і. Хай кожна наша  
справа, кожен вчинок б у д е  
благословений Й ого волею.

Оксана Яра

ЛИСТ п. ПАВЛИКОВСЬКОЇ

Обєднання Українських Ж інок  
на еміграції (в Німеччині) 

Мінхен, Д ахаверїптрассе 9/11.

Мінхен, 15 грудня 1949.

Д о  Головної Управи 
С ою зу Українок Америки

Ф иладелф ія

Високоповаж ана Пані 
При м ойом у виїзді з А мери

ки Ви дали мені певну квоту  
на покриття дор оги  і др ібн і 
видатки в д о р о з і від корабля  
д о  місця призначення'. Я взяла  
ті грош і з ум овою , щ о я за  
них п о їду  доА нглії та Бельгії, 
щ об перевірити, як ж иве і пра
цю є наше жіноцтво* та п ом ог
ти їм своїми інформаціями й  
п ор адою .

Після повороту з Англії і 
Бельгії я почуваю сь д о  о б о -  
вязку подякувати Вам, щ о д а 
ли мені зм огу перевести цю  
п оїздк у. Рівночасно я стара
лась познайом ити українців в 
Англії і Бельгії із життям у- 
країнців в Америці й Канаді й 
розповіла їм про Ваш у працю. 
Ц ей спільний звязок  не тільки 
спричиниться д о  загального  
пізнання й розуміння, але й 
н а б л и з и т ь  українок цілого  
світу.

З щ ирим привітом  
Ірена ПавликовськаСЕРДЕЧНІ БАЖАННЯ

з нагоди:
ХРИСТОВОГО РІЗДВА І НОВОГО РОКУ 

пересилаю  
усім приятелям і знайомим

ОЛЕНА Ф. Д. ЛОТОЦЬКА

Передплата у Злучених Державах $2v00 
річно, на пів року $1.25. В Канаді $2.50 
річно, на пів року $1.50. Поодиноке число 

20 центів.

Subscription in the United States 
$2.00 per year — $1.25 for "6* months. 
Subscription in Canada $2.50 per year, 
Уг year $1.50. Single copy- 20 cents.

Entered as second class matter July 8, 1944, at the Post Office at 
Philadelphia, Pennsylvania, under the Act of March 3, 1879.

Свят Вечір
іКоли запалахкотять на ялинці свічечки ка Свят Вечір, ~в 

ж одн ої з Вас, .мами, зайдуть очі сльо'зою. Одна згадає тих що 
відійшли від неї назавжди, друга тих що їх життєві обстави
ни забрали від неї на довший чи коротший час, третя тих одо 
їх житці від иеї відвіяло й .BOHjt десь може самітні, між чужи
ми проводять цей найбільш у році родинний вечір.

.У  Свят Вечір, найбільше усвідомлює ооібі кожна мати ро
дини що її обовяізком є створити такий настрій цього вечора 
щоб з далека і близька ЇЇ родина д о  неї спішила, або бодай із 
смутком і тугою згадувала про ньоіго, та душею до нього 
линула.

Тепло рідного дому й серця, матері це той найкращий це
мент який зміцнює родинне вогнище, це той горючий мате.р.і- 
ял що завжди .підтримує в тоіму вогнищі невгасний вогонь.

У Свят Вечір кожна' мати, що. є членною Союзу Українок, 
хай згадає теж своє товариство, сімю яку вона прибрала собі. 
32 СВОЮ З ПОВНО'Ю' свідомістю, (ЩО тут вона теж має своєю лю- 
бовю і працею держати к'евгасний вогонь народного вогнища.

Свят Вечір в Рідному Краю не В'Єсєлий і цього роїку. Зга
даймо, й нишком обтираючи сльозу, зробім постанову доп о
могти йому до кращого усім чим батате серце української ма
тері. Любов до свого наііроду хай не устає, віра у світле виз
волення України хай буде нам стежкою д о  Неї.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



СІЧЕНЬ, 1950
.■ її п Л,шш ■

Вітаємо й найкращого успіху бажаємо новому відділові'в' 
Амстердам, Н. Й., який дістав число 19, і став до праці під 
стягом Союеу Українок Аімерики. В іншому міаці цього числа 
•подано звіт з організаційних зборів - цього нового відділу. 
Щасть Боже! Ініціятоіркам й організаторкам 19 відділу СУА 
складаємо найсердечнішу подяку за труд і віримо1 що співпра
ця наша буде успішна.

З уваги що відділи СУА, дістануть спеціальний обіжник— 
звіт з Річних Зборів Головної Управи СУА з 12 грудня, 1949, 
подамо тільки важніші постанови. А саме:

Конвенція СУА відбудеться 11 і, 12 листопада, 1950 p., 
v Филаделфії, Па. Буде це саме у 25-ту річницю існування на
шої організації, тому ця ювілейна конвенція по,винна бути як 
найбільш численно заступлена. Вже тепер, в зимових місяцях 
зачинайте робити приготування уладжуванняім іміпрез .щоб бу
ло за що висилати делегаток в такоміу числі як прислуговує 
відділам відповідно до їх членства. Статут подає для того.по
трібні інформації. В цьому році треба також дорахувати 10 
дол. конвенційного фонду коли будете висилати свої фінан
сові зобовязання до Централі.

Твори Лесі Українки в англійському перекладі вже друку
ються. Для видання треба буде 4,000 дол., які відділи мають 
зложити до серпня, 1950 року. О софіив^кампанії для цього не 

буде, але Головна Управа звертається до відділів з гаряічим 
проханням післати на ці видання якнайбільшу суму, а коли 
вже й дали, то просимо ще доложити. Речі на вигравку є на 
те в Централі, треба по них написати, вигравку зробити й усі 
зібрані тією дорогою гроші прислати до  Централі. Коли у від
ділі є покладні гроші, то не ждати, а вислати поважний дар 
зараз.

Створено Центральний Відділ Союзу Українок Америки,
до якого можуть належати жінки з таких місць, де нема ще 
відділу СУА. Права членки Центрального Відділу такі: Вклад
ка річна, плачена одноразово, є три (3) доляри. Членка така є 
так звана членка спомагаюча, отже не має права голосування 
на конвенції, але може, як гість,.забірати голос в дискусії. Зго- 
лошекіня посилати до Централі СУА, 866'Нбрт 7-ма вул. у Фи
ладелфії, Па. Кожна сгіоімагаюіча членка центрального відділу 
дістане членську карту коли пришле вкладку 3 дол.

Уряднич{<и відділів СУА мусять вислати негайно до Цен
тралі Квестіоиар на 1950 рік що був .поданий в Нашім .Житті у 
грудневому числі. Просимо дуже поспішити* і наперед дякує
мо за кооперацію'.

Бкзекутива СУА*
---------------------------------------—--- -----------------

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
в грудні 1949

Чартер СУА:
Відділ:
19 Амстердам, Н. й . $5.00 
39 Миллвилл, Н. Дж. 5.00 
Пресовий Фонд Н. Ж.:
Відд. 42, Филад. Па. $10.00 
Марія 'Гарасимчук, !Ню 

йорк, Н. Й. 2.00
Марія Сидорко, Брук

лин, Н. Й. 1.00 
Анна Патра Гемтремк,

Миш. 1.00
Филипа Бородієвич, Га- 

дсон, Н. Й. 1.00
Марія Телятник, Фила

делфія', Па. 1.00 
Фонд „Матері й Дитини”:
М. Мельник, Сан Фран- 

сиско, Кал. 5.00
Текля Денис, Сан Фран- 

сиско, Кал. 5.00
П. Васильків, Лос Ан

джелес, Кал. з приводу 
благословення дому, збі

рка 21.65 
’Видання творів Лесі Українки: 
Відд.37, Детройт, Миш. $90.00 
Анна Бафф, Филад. 5.00 
Каролина Микитин, ГІа- 

такет, Р. Айл. 2.00 
Передплати прислали:
Павлина Панамаренко,

Филад. Па. 9
Іванна бенцаль, Бронкс,

Н. й . 7
Пелагія Гришко, Аллен- 

тавн, Па. 4

Павлина Будзол, Дет
ройт, Миш. 2 
По одній передплаті: Марія 

Сидорко (за 2 роки), Др М. 
Кулик, Анна Патра (за 2 роки), 
Марія Клелачівська, Марія Се- 
менйна, Анна Тарновсь^а, Фи
липа Бородієвич, Марія Бод- 
нар, Каролина Микитин, Щ е
тина Мліновська, Ґеня Шев
чук, Мих. Паранич, Марія Те
лятник, Стефанія Грищишин.

Зо щирою подякою,
* Анна С^уляк, фін. секр., Ма

рія Бабяк, касієрка.

ВАЖЛИВІСТЬ СТИПЕНДІЙ- 
НІОГО ФОНДУ

Союз Українок Америки ро
зуміючи вагу освіти й вихо
вання робітників культури і 
мистецтва, вирішив створити 
стилендійни-й фонд, з якого 
можна було давати допомо
гу тим талановитим дівчатам, 
які присвятили себе дЬ вив
чення музики, медицини або 
української історії і культури.

Нема потреби говорити про 
важливість такого стипендій- 
ного фонду. Особливо тепер, 
наша українська громада, хоч 
одна з наймолодших серед імі
грації в Америці, уже внесла 
свій чималий вклад до загаль
ного скарбу америк. культури.

Є нашим обовязком і перед 
прибраною батьківщиною і 
перед Старим Краєм допомо

гти вибратись на поверхню 
життя і розгорнути свій та
лант, тим хто може спричини
тись до слави українського і- 
мені в Америці.

Тому цим закликаю всіх чле
нок Союзу Українок і Відділи 
його — Допомогти Централі у 
створенні більшого стипендій- 
ного фонду, а також надсила
ти відомості про своїх канди
даток для контесту, кому слід 
видати допомогу з цього фон
ду.

Але треба памятати, що кан
дидаткою на стипендію може 
бути тільки союзнянка. Це 
може бути засобом показати, 
що ми справді дбаємо про мо
лодшу генерацію, і про т*е,. 
щоб, розбудивши в їхніх ду
шах любов до свого і до знан
ня своєї культури, збільшити 
ряди тих, які мають стати на 
наше місце в українській жі
ночій організації в Америці.

Марія Головата
голова Стип. Фонду СУА

ВЕЧОРІ ВИШИВАННЯ

Нещодавно принесли ми ві
стку про змагання в вишиван
ні, що їх переводять відділи 
Союзу Українок Канади. У ви- 
сліді появляються на жіночій 
сторінці „Українського Голо
су” світлини виконаних праць.

Жіноцтво товариства їм. 
Ольги Кобшгянської вже впро
вадило у себе від ряду літ 
звичай, що його членки підго
товляють вишивки. Восен'і 
влаштовує .'товариство 'базар. 
Цей базар уже відомий в Са- 
скатуні і канадійки з нетерпе
ливістю очікують йоіго. Ок,рім 
вишивок там також виложене 
печиво, що його членки при
готовили. Під час вистави 
відбувається пополудневий 
чай для членок і гостей.

Також інші організації впро
ваджують своїх членок у ви- 
шивкове вміння.. Організація 
Українок ім. О. 'Басараб в Ка
наді влаштовує вишивкові ве
чорі, де членки вчаться стібів 
та обмінюються взорами.

ПРИЇХАЛИ ВИЗНАЧНІ ЖІНКИ

Із хвилею переселенців, при
були до Америки також ви
значні наші жінки. І так вітає
мо на новій землі рідну сестіру 
Лесі Українки — Ізидору Ко- 
сач-Борисову. Завдяки СУА 
дістала вона папері на виїзд і 
прибула щасливо до Америки. 
Опинилася в Ню Маркет, Н. 
Дж., де живе її заміжня дочка. 
На днях наспів від неї до Цен
тралі СУА сердечний лист по
дяки за виконану їй прислугу.

Прибули також письменни
ці, що мають уже імя в літера
турі. Галина Лащенко, автор
ка оповідань про дітей замеш
кала в Ню йорку, а Марія 
Струтинська, майстер талано
витого репортажу, спинилась 
у Филаделфії.

На днях прибула до Ню 
Йорку українська учена Д-р 
Ганна Закревська, що має 
кілька праць із геології Укра
їни.

В Ню Йоркч замешкала та
кож громадська діячка, й най
краща у нас спеціялістка го- 
-телярськоіго промислу, Олена 
Шепарович.

Вітаємо всіх цих новоприбу
лих жінок на новій землі.

БРУКЛИН, Н. Й.
До тижня 21 відділ СУА 

стратив дві членки. Дня 22 ли
стопада після короткої недуги 
померла Татяна Гіановик, про
живши 57 .років.

Покійна походила зі села 
Снович, повіт Золочів. Зоста
вила у смутку чоловіка Семе
на і двох синів, Гринька і Сте- 
фана та одну невістку.

Членки взяли участь в похо
роні, віддали їй останню при
слугу і відпровадили на вічний 
спочинок.

Хай американська земля бу
де для неї легкою!

Дня 28 листопада після до
вгої недуги померла Марія

Сукмановська, проживши 54 
роки. Покійна походила зо 
села Руданці, повіт 'Л ьвів,'За
хідна Україна.

Зоставила у смутку 2 дочки 
, Софію і Аину, 2 синів Володи

мира і Стефана, 2 зятів Ми
хайла і Петра і невістку Ма
рію та 5 внуків, брата Воло
димира і сестру Параньку.

Вона була доброю членкою 
СУА, передплатницею Нашого 
Життя та 4 роки секретаркою 
у нашім відділі. Була пильною 
робітницею,••’виконувала точно 
обовязки які коли були нада
ні їй і членки зрозуміли заслу
ги 'втраченої членки та в біль
шім числі були присутні при 
покійній майже цілий час в 
погребовім заведенні.

В день похорону членки ВЗЯ
ЛИ численно участь з відзна
ками і лентами. Стояли при 
домовині, а потім відпрова

дили на цвинтар. Віддали ос
танню прислугу і попрощаЛи 
на вічний спочинок.

Хай земля Вашингтона буде 
їй легкою!

Анна Бодак

НАДІСЛАНІ КНИЖКИ

Іван Холмський: Історія У- 
країни. Ню' йорк, Мінхен, 1949. 
Накладом Наукового Товари
ства ім. Шевченка, Мінхен, 
1949. Бібліотека Українознав
ства ч. 2. Ст. 360 і 4 мапи.

Сьогочасне" й минуле. Віс
ник українознавства. Видає 
Наукове Товариство ім. Шев
ченка, рік третій. Нова серія
1948, І. Мюнхен, Ню Йорк. 
Ст. 130.

Сьогочасне й минуле. Вісник 
українознавста. Видає Науко
ве Товариство ім. Шевченка. 
Рік третій, 1949 I II Ст. 150.

ЛОС АНДЖЕЛЕС, КАЛИФ.
На фонд „Матері й Дитини"

З нагоди благословення до
му у п. Василіва в Лос Андже
лес зложили жертви на Фонд 
Матері й Дитини:

По $ 2: Василів, Кіт і Бере
жанська. По $, 1: Мордус, Ко- 
стів, Лаврус, Фасер, Воробець, 
Вибираний, Вацик, Василів А., 
Смирч, Дундас, Корчинська, 
дрібними 4.65. Разом $ 21.65.

Гроші вислано до Союзу У- 
країнок'у Филаделфії.



Чому Ксантіппа?
У нашій ‘літературі досить 

часто появляються античні мо
тиви. Особливо любила звер
татись до них Леся Українка 
(напр. „Касандра”, „Оргія”). 
Голрвною причиною появи 
цих мотивів є велика подіб
ність самої духової структури 
і долі двох народів: Греції, що 
осінила промінням свого духа 
зарево європейського куль
турного світанку, і України, 
яка вже в початках своєї дер
жавності спромоглася стати 
твердинею культури, що пле
кала й випромінювала свої 
культурні здобутки щедро на 
користь молодих народів Ев- 
іропейського Сходу між X-XIV. 
ст. Політична доля цих країн, 
також має подібні моменти. В 
ранніх віках нашої ери Греція, 
що е ж є  пережила свій найви
щий розцвіт на полі філосо
фії, мистецтва, літератури, ді
стається в неволю військово 
лотужної але вбогої духово- 
римської імперії.

Коло десяти століть після 
тих подій переживає Україна 
С сіій  З О Л О Т И Й  вік в усіх Ділян
ках культурного життя та дер-' 
'л  СІБНОЇ розоудови, .після чого 

.З .О Д О М  іф И Х О Д Я Т Ь  віки постій- 
ього загарбування України її 
іпанічним мілітарно зростаю
чим сусідом — М О С К В О Ю ).

Протягом довгих віків ча
сто доходило до того, що ча
стина духоаих сил України 
А.усіла мандрувати на вигнан
ня, щоб- уникнути насильства 
-наїзника, тоді коли, другу ча
стину запрягала до своєї пра
ці ivxoCKEa для творення основ 
і ифіплення власної культури, 
так як це Оуло колись у давні 
Еіки в Римі після завоювання 
п м преції, коли то грецькі 
о^лософи, поети і педагоги в 
стані невільників- мусіли нести 
світло науки в духову темряву 
ворожого Риму. Можливо^ що 
ця подібність, а також близь
кі культурні й господарські 
Езаємини цих двох країн .— 
IS країни і Греції — в давні ві
ки 1 € Т ІЄ Ю ' основною причи
ною того, що наших вибран
ий  — поетів, ПИСЬхМЄННИКІВ і 
драматургів тягне до того ан
тичного джерела, щоб з ньо^о 
зачерпнути доброго старого 
вина. Свідоцтвом цього є і в 
новіших часах наша школа 
яеоклясиків.

Але чому наша авторка Лю
дмила Коваленко взяла собі 
цю тему, чому Ксантіппа? Ця 
нелюблена ніким Сократева 
дружина, н-а якій уже довже
лезні століття тяжить тавро 
нестерпної сварливої жінки, 
якої імя появляються на на- 
ш и х  у с т а х  л и ш е  то* 
ді, коли хочемо очорнити Я - • 
кусь людину жіночої статті з 
нашого оточення. Незбагнен
на Мойра неначе підтвердила 
химерність своїх дій. Вона сну
вала нитку долі античної 
Ксантіппи майже 25 століть, 
на те щоб вона знайшла свою 
розв'язку аж у 20:ім столітті 
нової ери, і то виявивши ціл
ком інше її обличчя, уже 
не тієї сварливої докучливої 
жінки, а тружаниці, вірної дру
жини, дбайливої матері. Цю 
постать почали освітлювати 
ще раніше європейські автори 
20-го ст.

Тепер же рішуче здерла те

тавро з гарного обличчя за
журеної Ксантіппи наша суча
сна письменниця Людмила Ко
валенко, і то не історичними 
розвідками, не через джерель- 
ні цитати у примітках, а в фор
мі найбільш переконливій для 
нашої душі і серця — мис
тецьким - твором, пєсон>, яку 
вона назвала комедією із за
головком „Ксантіппа” Само; 
собою, немало довелось самій, 
авторці попрацювати над істо
ричними джерелами, щоб 
встановити цю істину. Легкий 
Аиль авторки, а також вміло 
побудовані сцени, що дають 
тло г о л о е н ій  акції, роблять 
віддалені віки близькими, ми 
починаємо вдумуватись і вслу
хатися у психіку тодішніх гре
ків, і вчитавшись у глибину 
твору, уже живемо і діємо в 
уяві разом з персонажами.

Г о л о е -ні діючі особи: Ксан
тіппа, Сократ,Тідей — немов 
у творі пластичного мистец
тва, виразно зарисовуються 
своїми закінченими характера
ми на тлі проминальної пере
січності. Якою ж ми бачимо 
тут іКсантіппу? Це жінка, яка 
зуміла бути дружиною на
скрізь оригінальною у своїм 
побуті славетного філософа 
Сократа та матірю його сина. 
.Ми бачимо, як вона змагаєть
ся з недостатками матеріяль- 
ними, коли йде на базар про
давати за драхму витканий 
нею плащ — на те щоб Купи
ти харчів для своєї сімї, як 
змагається зо своїм низьким 
духово оточенням, для якого 
цирульник стоїть куди вище 
за філософа, тоді коли вона 
гостро припиняє їдкі завваги 
щодо свого чоловіка і прий
має гідну поставу жінки, яка 
має за чоловіка напмудрішого1 
мужа в Атенах; оачимо, як 
вона змагається і зо lho.m чо
л о в ік о м , якого ілп-ооко і^а- 
нує І ДЛЯ ЯКОГО ДІЙ хМсЄ б ^„пі
ке зрозуміння внчтрі СВС сі і- 
стоти, тоді коли примушена 
йому ж пригадувати 
обовязки перед нею І уИНоМ, 
виборюючи собі в цей 
ту часинку самітності, 
могти піти у храм, і с і а ^ и  ьа 
колінах, пролити гіркі сльози 
перед обличчям великої Пал- 
лади над своєю тернистою мо
лодістю. Врешті, бачимо як 
Ксантіппа змагається, і то мо
же найоїльше, із самою со
бою, зо своєю молодістю і з 
тими паростками кохання, що 
підсвідомо почали пробива
тися в її,стуженім за щастям 
серці до молодого красеня Ті- 
дея, що дарував їй свою- палку 
любов та кидав до її ніт свої 
матеріяльні блага.

Важко було нести тягар 
життя молодій, гарній Ксан- 
тіппі, однак вона пронесла 
його -переможно, і'не подола
ли її ні власні внутрішні сти
мули молодості, ані наруга б а
гатої пишної гетери Лаїск, ко
ли вона примушена браком 
того нужденного гроша, для 
утримання власної родини, му- 
сіла піти услугувати на тете
ринім бенкеті-оргії, де в поче
стях, як філософ, гостював і її 
муж Сократ, не відаючи про 
переживання Ксантіппи, ,що 
ради нього ж сгіна його при
ймала цю чашу. Тиха при
служниця під серпанком нали-

Капеля Бандуристів у Филаделфії
Капеля Українських Банду

ристів під проводом Григора 
Китастого, яка вже вславилася 
еврїми концертами в Україні, 
Західній Европі і в кількох мі
стах Америки і Канади, заві
тала і до міста братньої лю
бови.

Дня 29. грудня був перший 
концерт капелі у Филаделфії. 
Усе громадянство дожидало 
цьсіго вечора з великим заін- 
тересуваннямл Неодин гадав, 
чи справдяться слова .високих 
признань і похвал для капелі 
бандуристір? Чи й тут пройде 
так славно її виступ у великій 
салі Тавн Гол? Та сподівання 
сповнилися, численна публи
ка, яка виповнила велику са
лю, була захоплена й зачаро
вана співом* і грою на банду
рах капелі Китастого, і була б 
слухала, як говорили між со
бою приявні, до самого ранку. 
Китастий і його капеля здобу
ли тутешню українську грома
ду яКа від часу виступів капе
лі Кошиця, не мала змоги по-

Еає вино ляним гетериним го
стям. Але.цього не досить за
видній гетері, .що стратила че
рез Ксантіппу ласки молодо
го Тідея. Вона хоче дорешти 
зламати її і зриває з її облич
чя серпанок. Але і.цим не до
сягає цілі. Ксантіппа ‘різко ви
повідає їй в очі всі кривди за
подіяні їй тодішнім ладом і 
самими людьми, які стоять пе
ред нею. Сократ здивований її 
появою. Тідей стає в її оборо
ні, але Ксантіппа не приймає 
його як оборонця; вона гнів
но шпурляє на землю дорогий 
посуд гетери і проголошує 
гіркі слова, що звучать як су
довий присуд на довгі віки, 
про себе як про найсварлйві- 
шу з атенянок...

Цей твір як саме життя — 
з його хвилинами спалаху, з 
довгими турботливими днями, 
з його апогеєм і з його кін.це- 
зим завершенням. Тільки по
думаймо, прочитавши цю пє- 
су, чи не назвали б ми її тра
гікомедією, чи не доглянемо 
ми у ній того вічно комічного 
і вічно трагічного, що пере
плітається в нашім житті і 
творить одну тканину люд
ських переживань,

•Можливо, ми зможемо те
пер відповісти на питання: Чо
му Ксантіппа? А тому що та
ку Ксантіпіпу — тиху труже- 
ниц'ю, .подвижницю життя ба
чила нераз, мабуть, авторка 
саме в українській жінці, у вір
ній дружині і в матері з-над 
Дніпра і схотіла стати в її 
обороні.

Н-іта

чути української пісні у дійсно 
•мистецькому виконанні. Саля 
греміла від оплесків захопле
на артистичними продукція- 
ми капелі.

Вона проспівала при банду
рах ряд .пісень українських 
композиторів. Найкраще й 
найдовше вийшла довша дра
матична пісня „Байда”, ком
позиції Гната Хоткевича, та
кож дуже вдатно пройшли 
жартівливі пісні. Виконання 
стрілецьких пісень не дорівню
вало іншим, через те, що ці пі
сні не підхоять до гри на бан- 
ДУРІ-

На кінець коли оплески не 
втихали, (бандуристи закінчи
ли свій концерт сильним боє- 
вим маршом „Вставай, наро
д е ”, слова Багряного, музика 
Китастого.

Після концерту Український 
Американський клюб на Френ
клин стріт приймав бандури
стів у своїй салі на товари
ських сходинах з перекус.коюі, 
підчас якої було кілька при
вітних промов.

Сподіваємося що капеля у- 
країнських бандуристів у май
бутньому ще поверне до Фи
ладелфії і ще раз дасть змогу 
тутешнім українцям пережити 
гарні хвилини чарівної україн-' 
сько'і пісні та перенестись дум
ками на рідну Україну.

Яр Славутич

СИЛА МОЛИТВИ

Молився цілу ніч у Божім 
храмі,

На кремянисту припадав 
плиту:

„Не дай загинути в тяжкій 
нестямі;

0  Боже, Україну порятуй!”
%

Благав устами праведного 
Бога:

„Укороти чужинної плавби,
Непотасимим духом перемоги
Надхни серця несмілих 

і слабих!..”
На ранок радісно і легко 

стало.
Рипів по-юному дорожній сніг.
Немов на сході,.на душі 

світало.
Вертавсь додому — як 

хлощина біг.
Різдвяну' пісню- долина 

сріблиста
Співала дзвінко, плив 

сніжинок рій.
1 калатало серце урочисто,
По вінця повне щастя і надій.

Усім добром і гараздоїм віншуємо1 
Вас, Членки Головної Управи й y d  
теперішні і майбутні чле/к’ки Союзу 

Українок Америки!
ВЕСЕЛИХ СВЯТ 

і
ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 

Ой, дай Боже!
ОКРУЖНА РАДА ВІДДІЛІВ СУА 

у Филаделфії, Па.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



—  С Ф У Ж О  —
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

З Різдвяним Дзвоном!
Розсіяні по цілій земній кулі, відірвані від рідного пня — 

ГОШМОСЬ зустріти Різдво Христове.
Усюди йдуть приготування. Тисячі українських жінок ду

має тепер про хатніяіпри,краси, ялинку, святочно накритий стіл. 
Це наш святий обовязок — прибрати домашнє вогнище на цей 
день. Але важніше від того — оте духо'ве свято одо завітає в 
нашу родину й нашу громаду.

Рік у рік лунали дзвони по1 українській землі. Несли раді
сну вістку про те, “іщо с нами Бог”! Отрясали людські душі з 
буденщини. Підносили їх понад щ о д ен н і хиіби й ворожнечі.

Різдвяний дзвін луає тепер для нас ще голосніше. А ми 
чуйніше сприймаємо його, глибше вслухуємось у його мову. 
Він скріпить нас у вірі в перемогу, навіє нам силу витривати, 
увіллє надію на майбутнє. А над усе — навчитвінас любити 
брата свого і прощати. *

Бо ми єдині українські жінки, що можемо його тепер по
чути. Тисячі, міліони наших сестер не ‘знають від літ йото зву
ку, не засідають до Святої вечері. До них линуть у  цей день 
наші думки і привітання!

Доложіи усіх сил!
Ударним кличем для жіно

чих організацій на 1950 рік — 
кладе СФУЖО справу бере- 
ження українських дітей від 
винародовлення, й у злуці з 
цим основування дитячих сад 
ків.

Може дехто здивується. Не 
вже ж нема важніших, пильні- 
ших справ як дитячі садки? 
Невже ж це належить до жіно
чих організацій? Починається 
тепер поширювати акція осно
вування рідних Шкіл — хай 
вона й це бере на себе.

Та дивним дивом громадян
ство, а зокрема педагогічні 
кола недоцінюють цієї справи. 
Всю увагу звернено на шкіль
ництво, ® Америці створено 
сітку парохіяльних шкіл, у Ка
наді недільних. Для них вида
но підручники і співаники. Те
пер іде у пресі дискусія про 
поглиблення українського на
вчання у тих школах. А про 
передшкілля, що криється під 
скромним найменням дитячого 
садку, неначе всі забули.

'Найкращі дослідники душі 
дитини стверджують однозгід- 
но, що те, чого дитина нав
читься в перших, ще перед- 
шкільних роках, стає підста
вою її характеру і світогляду 
на все дальше життя. Душа ди
тини, як стверджує наука, не 
тільки сприймає все найлегше 
в найраньщих дитячих роках, 
але теж затримує це на все 
життя.

Першою природною вчи
телькою дитини є мати. Від 
неї переймає дитина перший 
великий дар — рідну мову. На 
рідних землях ми не вміли ці
нити цього дару як слід. Аж 
серед чужого окруження ба
чимо всю його вагу, коли пе
ред нами стає небезпека ви- 
нанародовлення. Дехто з дав
ньої іміграції думає, що нам; 
того не уникнути. Що дитина, 
коли виростає в чужому окру- 
женні, не може засвоїти собі 
рідної мови. Є такі батьки, що 
.потішають себе, що мова це 
менше важна прикмета. Голов
не,, щоб людина не вирікалася 
свого походження, щоб при-1 
знавалась, що вона українець 
чи українка. Безперечно, це

теж треба цінити. Але це не 
може вистачати на довшу ме
ту. Рідна мова є якраз тим мо
гутнім джерелом життя, що не 
дає змарніти, загинути навіть 
тим, що від рідного пня від
лучилися. Мова лучить людей 
в одно, хочби вони розбігли
ся світами, як це з нами тепер 
сталося. Знаючи нашу мову, 
читаємо наші часописи, книж
ки, мистецькі й наукові речі,, 
маємо образ того, що тво
рить, чим живе наш цілий на
род. Що більше, знаючи мо
ву, людина набірає охоти й 
сама докинути своє слово, да
ти щось із свсйєї душі, поділи
тися з іншими своїм знанням, 
досвідом, талантом. Цим спо
собом збагачує рідну культу
ру і з байдужого глядача, стає 
творчою, рушійною одиницею.

Отже від матері залежить, 
чи дитина піде в дальшу до
рогу, обдарована скарбом чи 
ні. На матерях лежить цей о- 
бовязок плекати рідну мову в 
хаті. Від перших слів дитини й 
опісля говорити з нею тільки 
рідною мовою. Мати повинна 
впливати й на всіх домашніх, 
щоб не вживали чужої мови, 
а рідної не засмічували чужи
ною. Не даремне ж називаємо 
рідну мову „матірною1”. Мати 
повинна знати й те, що її сло
ва мають найбільше значення 
у дитини й до смерті не забу
ваються.

Але що старша дитина то 
більше відчуває потребу това
риства ровесників. І тут постає 
перша небезпека; воно втікає 
до других дітей на вулицю. А 
від них не тільки нічого добро
го не навчиться, але втратить 
той великий скарб, що його 
дістала вдома: рідну мову.

Ця небезпека виринає також 
перед новоприбулими. Батьки 
звичайно йдуть до праці і му
сять лишати дитину на цілий 
день. Який вихід? Треба дати 
дитину до чужого садку або 
лишити під .опікою добрих су
сідів. Цілий день сприймає ди
тина звуки чужої мови. І ці 
слова встискаються вже й у 
розмову з батьками.

І так наші виховники й пе
дагоги дістають у школах ди

Влаштовуємо захист
При 1631 Н. Френклин стріт стоїть малий двоповерховий 

іоудинок. Він ще покищо тихий. Та вже метушаться там люди, 
зво-зячи ліжка й інші речі. Влаштовується захист для вдів і< 
скитальщини.

Наспіло вже багато речей. Ліжка й .кухонна лосуда, що 
їх пожертвували членки СУА. Та всього ще замало, що(б ула- 
дити всі кімати. Найіпотрібніше треба буде доповнити.

Прийшла вістка зо скитальщини, що 26 вдів перейшли 
вже уїсі форімальності і мають пуститися в дорогу. До того ча
су, цебто до половини січня, 1950, переходовий захист пови
нен бути готовий.

Двадцять шість жінок — матерей із дітьми — .починає но
ву мандрівку. Привітаймо їх тепло і щиро на новому місці. І 
тут чекає їх нелегке життя, повне праці й турбот. Та допомо
жім їм поставити перші кроки.

JI. Б*

тячу масу, що дуже слабо во
лодіє мовою або говорить я- 
коюсь мішаниною. Значно 
трудніше починати з ними 
іпраїцю і значно менше можна 
осягнути в таких обставинах.

її може розвинути дитячий 
садок. Це поміч матері не тіль
ки в тому, що вона може спо
кійно йти на працю. Виховни- 
ця в садку навчить дитину за
бавкою-, того чого нераз важ
ко досягнути матеїрі. Із рідної 
молитви, патріотичних пісень, 
віршиків дитина довідується 
про далекий рідний край. Ко
жен образочок у книжці, кож
на картинка на стіні розказує 
їй щось нового. Цілоденне 
вживання мови легко прив

чить та призвичаїть дитину до 
неї.

Оттому й повинні жіночі ор 
ганізаїції узятись за це ділс 
Заки наші шкільні комітет* 
виховники зрозуміють ваг, 
цієї справи, повинні ініціяти- 
ву до того, найбільший вклад 
праці, припильнування цілої 
акції дати жіночій організацій 
Кому ж вона має бути ближча, 
як не нам, жінкам, що з нас не- 
одна є матірю?

І так всю нашу увагу опря 
муймо тепеїр на справу дитя 
чих садків. У всіх краях, де по
селились наші люди, де живе 
й росте ціла наша надія —  
українська дитина.

Олена Кисілевська.

Савеля Стечишин Саскатун, Саекачеван.

Жінка як геній
Ніхто сьогодні не сумніва

ється, що жінка наділена та
ким самим розумом, як і чо
ловік. Стара приказка: „В 
жінки довгий волос, а корот
кий розум”, вже давно пішла 
в забуття. Рік-річно студент
ки по університетах здобу
вають відзначення у студіях і 
часто перевищають студентів 
мужчин в науці. В різних галу
зях науки жінки займають ви
значені становища і виконують 
свої відповідальності доско
нало. Жінки письменниці здо
бувають собі славу. Так само 
є знатні жінки мистці. В ко
жній ділянці творчої праці 
знаходяться жінки. Та піроте 
у  світі майже нема замітних 
жінок геніїв якоїсь важливої 
творчості. (Нема світової не- 
вмірущої слави жінок філосо
фів, музиків, мистців, пись
менниць і винахідниць. Не бу
ло їх давніше, нема їх тепер.

Чому нема жінок геніїв? Над 
цим вже неодні вчені приза- 
думувались поважно. Одні ви
словлюють погляд, що довгі 
століття поневолення жінок не 
дали нагоди жінкам свобідно 
розвиватися. Репресії суспіль
них законів придавлювали 
жінок духово й розумово. Аж ) 
двадцяте століття стало пер- ‘ 
шою епохою розвою жіночих 
здібностей. Від тепер можна 
сподіватись ґеніяльних про
блисків у творчих працях жі
нок. Це один погляд на спра
ву, в якім безперечно є слуш

ність. Знову другий погляд 0 - 
сновується на тім, що всяка 
визначна геніяльність це роз
двоєння душі і збочення В 0 -  
дну ділянку, ЩО' є цілком не
природним для жінки. Духо
вий устрій жінки не може пц 
порядкуватиея до такого ро: 
двою і дозволити на збоченн 
виключно в одну сферу КО'Ц 
том інших життєвих ділянок. 
У тім якраз жінка стоїть вище 
від чоловіка і у своїм духо
вім розположенні є генієм над» 
геніяіми. Цей ПОГЛЯД учений 
дійсно кидає цікаве світло на 
жінок і на тлі модерної пси
хології можна зрозуміти ос-* 
нову такого погляду.

Всяка велика творчість це 
з'єднання розуму, почувань і 
уяви, яке бере верх над інши
ми життєвими справами, від
суваючи на бік усе, що не вя- 
жеться з  цією творчістю-, як не 
важне. Таке наетавлення до 
життя є неприродне для жін
ки. її місія це вічність життя. 
Вона є консерваторкою' люд
ського роду і для такої рол* 
потрібна рівновага розуму і 
чуття. Для жінки це щось не 
природне ділити свою душ З 
свої емоції, пірнути в нереаль 
ність, коли вона відповідає за 
життя, за  його продовження, 
за сучасність і майбутність, 
її почування, її мрії не можуть 
відгалужуватись у виключно 
один напрям коштом свого 
Дому і своїх дітей. Для неї її 
діти це найбільша творча пра



ця і в неї вона вкладає усі свої 
творчі проблиски. Знову най
більші світові генії, чоловіки, 
забували за дім, за дітей, за 
господарство і поринали ціл
ковито у свою творчу працю. 
Чоловік так як той метелгік лі
тає квітка від квітки і безжур
но СХОПЛЮіЄ пульсуючі тони 
життя без задуму про майбут
нє. Жінка знову працює як 
бджола і всю есенцію квіток 
згромаджує запопадливо до 

свого улика, для своїх дітей, 
ДЛЯ С.ВОГО! дому.

Чоловік це теперішність, 
жінка—вічність. Жінка приво
дить на світ життя, підтримує 
його і відповідає за нього. 
Сам Творець Світу обдарив 
жінку -відмінним духоївим у- 
СТрО(ЄМ 'ВІДПОВІДНО до того 
призначення, яке їй дано. Жін
ку поставлено- на сторожі 
життя і всіх його цінностей. 
Та рівновага, якою вона об
дарована, та запопадливість і 
відданість свому домові ста
вить її на становище жрекині, 
на становиїще вірного сторожа 
життя. Загально для людства, 
для життя, це корисніше ніж 
відгалужування себе в одну 
сторону якоїсь творчої діяль
ності КОШТОМ ВСЬОГО ІНШОГО., 
Не можна вважати що відмін
на психіка жінки це тільки я- 
кась вийняткова випадковість. 
Вглиблюючися в суть життя,

Українська народна пісня і 
український народний танок це 
один з найкращих засобів 
культурної пропаганди укра
їнської справи.

Мелодійність української пі
сні і темперамент українсько
го танку полонять чужиїх Гля
дачів та викличуть у них заці
кавлення українським наро
дом.

Кошиць і його хор після; 
першої війни промостили до
рогу українській іпропагаїїді у 
всіх державах Західної Евро
пи й Америки. Друга війна ви
кинула поза межі -батьківщи
ни знову велику кількість на
ших мистіців та мистецьких 
■груп, 'ЯКІ без сумніву перей
муть місію колишнього хору 
Кошиця. !В Америці перебуває 
вже тепер капеля бандуристів, 
яка під (проводом .Китастого 
доходить до вершин мистець
ких успіхів, і як перше в Ев
ропі так тепер і тут викликує 
загально захоплення.

Попри такі аси як давніше 
{ошиць, тепер Кипгастий виїрзд- 
іають з українського середо- 
зища щораз нові групи і гурт
ки співочі і танкові, які своїми 
виступами несуть пропаганду 
українства серед чужих і сво
їх. їх успіхами радіє все укра
їнське населення Америки та 
радо вшіовняіє салі Народних 
Домів, щоб послухати і нами
луватись українською піснею і 
танком.

Ддя успішної передачі і 
сприймання цих вражень одяїг 
є дуже важним чинником;, щоіб 
осягти повністю справжній е- 
|)ект. Організатори хорів і тан
кових Ігруп добре про 'це зна
ють і прикладають до цього 
вагу, щоб їхні гурти виступа
ли в якнайкращих оформле-

пізнаємо що* та відмінність це 
далеко сяглий плян життя са
мого Творця. Один важний 
закон життя це постійна бо
ротьба за існування. Не може 
бути дво-х думок про те1, що 
жінці призначено бути тим 
консервуючим чинником (збе
реження життя. А це найбіль
ша геніяльність.

З другого боку, воно немо
жливе (щоб певна здібність, 
певна геніяльність у якійсь га
лузі не була природною1 жін
кам. На погляд визначних пси
хологів певна геніяльність мо
же бути живою у жінці і ви
бухає на верх аж в її потом- 
ках. Біографії світових геніїв 
доказують, що їх геніяльність 
одідичена з материнського бо
ку. Саме той факт, що сини 
визначних геніїв рідко коли 
проявляють геніяльність свого 
батька, хіба що трапиться ви
падкова талановита м а т и ,  
стверджує погляд, що геніяль
ність походить з матірного 
боку.

Осередком життя все була і 
буде родина. Жінка з природи 
наділена рівновагою розуму і 
чуття конечного для практич
ного родинного життя. Для 
людства це велика прикмета і 
на загал важніша ніж однобіч
на геніяльність. Сама природа 
ставить жінку на стіановшце 

генія над геніями.

них строях. Це для них одно з 
дуже тріадних проблем і вима
гає великої уваги та праці. В 
багатьох випадках наші спі
вочі і танкові гурти з погліяду 
виконання поодиноких точок 
доходять до «вершин мистец
тва, але вигляд їхніх груп ви
магає ще деякої уваги, щоб не 
було дісігармонії у стильовос- 
ті одяїгів. Це вимагає окремої 
уваги та спопулшизування 
знання українського народного 
одягу в приміненні до естра- ( 
ди та до зовнішнього* ефекту 
групових виступів.

Для переведення цього зав
дання в життя — СУА, при 
співпраці кооперативи Базар, 
як фахової установи, бажає 
започаткувати працю над по
ліпшенням оформлення народ
них одяїгів, Г О Л О В Н О  Ж ІНОІЧИІХ, 
і тому організує показовий ве
чір народної пісні й танку, по- 
лучений з конкурсом і нагоро
дженням за найкраще оформ
лення гуртових та індивідуаль
них строїв.

Цим ОУА запрошує у- 
країнських жінок у  •Филадел
фії, ВСІ МІСЦеВІ І ДООКО'ЛИЧіНІІ
гуртки, співочі і танкові, а та
кож солістів, «взяти участь у 
цім вечорі із своїми точками. 
іВеїчір' цей передбачується на 
(половину лютого, 1950. Про
грама буде складена окремим 
комітетом після зголошень у- 
часників у вечорі і конкурсі.

С.У.А. е п о д  івається, що 
ця ініціятива буде прийнята 
радо заінтересованими гурта
ми, і просить зголошуватись 
на адресу: 866, 7-ма вул., Фи- 
ладелфія 23, Па.

ЩЕ 12,000 УКРАЇНЦІВ МОЖЕ 
ПРИЇХАТИ ДО АМЕРИКИ

До цього часу Зл. Укр. Ам. 
Допомоговий Комітет спрова
див уже кругло 15,000і україн
ських емігрантів з Европи в 
Америку. 800 українських ро
дин в Німеччині й Австрії пе
реходять уже виїздові ф ор
мальності, цебто, рахуючи пе
ресічно по 3 особи на родину, 
це кругло дальших 2,500 осіб. 
Однак крім них ЗУАДК має 
можливість одержати затвер
дження ашурансів на дальших
3.000 родин, цебто, разом із 
тими які вже є на списках пе
реселенської акції ЗУАДК, в 
найближчих місяцях могло б 
приїхати в Америку дальших
12.000 українців. Коли зважи
ти що досі взагалі на всі Комі
тети й поза ними приїхало в 
Америку яких 25,000 україн
ських скитальців (з того 60% 
лише на сам ЗУАДК), то при
їзд дальших 12,000 українців 
був би величезним успіхом у- 
країнської переселенської ак
ції, страшенне скріпив би у- 
країнський елемент в Америці 
та став би великим дальшим1 
добродійством -для україн
ської еміграції в Европі.

Однак є поважна перешко
да. А це вичерпування фондів', 
перш усього на переїзд ново- 
приїзних із порту до місця 
призначення. Ці кошти тран
спорту з'їдають величезні су
ми, інколи за один трансіпрот 
ЗУАДК мусить заплатити 
кілька тисяч долярів, особли
во коли треба купити людям 
білети до далеких стейтів і мі
сцевостей. Нові ж іміїгранти і 
їх спонзори завинили до цьо
го часу кругло $ 160,000 ЗіУАД- 
Комітетові за свій переїзд. 
Тому ЗУ1АДК був примуше
ний більш ригористично стя
гати тепер оплати, як робив 
це досі.

■Одночасно ЗУАДК звернув
ся до всього українського гро
мадянства щоб піддержав да
лі переселенську акцію-, яку 
він веде безупинно. Найкра
щою допомогою цій акіції є:

щоб українські громади та 
окремі родини ізіголошували 
до ЗУАДК готовість прийня
ти до себе на короткий час оз
начену кількість скитальських 
родин, поки вони не знайдуть 
собі праці й помешкання;

щоб усі спонзори та ново- 
приїзні сплатили свої довги в 
ЗУАДК;

щоб усі українські установи 
ставали дійсними членами ЗУ
АДК ($ 10 членської вкладки 
на рік) та всі окремі -громадя
ни спомагаючими членами (? 
5 на рік);

щоб усі окремі громадяни 
активно співпрацювали з ЗУ- 
АДКомітетом у переселенській 
акції;

щоб на* ці Різдвяні Свята 
усі взяли- фтивну участь в ор
ганізації Коляди з доходом на 
переселенську акцію ЗІУАДК!

Поможім українкам і укра
їнцям в Европі переїхати в 
Америку,!

Усі пожертви посилати не
гайно на адресу:

U nited  U kra in ian  A m erican 
R elief C om m ittee, Box 1661* 
Phila. 5, P a.

ХРОНІКА
Жінки закликають до допомо

ги скитальцям

В українській пресі Канади 
появилися статті п. Яндової, 
присвячені справі українських 
скитальців. Як знаємо, автор
ка недавно обїхала всі більші 
скупчення скитальців в Евро
пі. Вона зясовує своїм земля
кам, яка пекуча є конечність 
допомоги. Уряд Канади зго
дився в 1949 на приїзд 40,000 
скитальців і цю квоту повинні 
українці використати. Переїзд 
морем оплачує ІРО, отже цьо
го тягару не поносить спон- 
зор. Авторка подає також усі 
приписи іміграційного уряду 
в Оттаві, на стягнення ски
тальців.

Як ми вже писали, п. Павли
ковська, голова ОУЖ, відвіда
ла українські (жіночі органі

зації в Англії. В лондонській 
„Українській Думці” з 13 ли
стопада появився звіт з роз
мови редакції з нею про стан: 
еміграції в Німеччині. Досить 
поважна кількість людей му
сить там залишитися. Це є 
старі і хворі люди і дівчата з 
нешлюбними дітьми. Це зде
більшого жертви воєнного ли
холіття, й ними мусить заопі
куватись наш загал.

Окрім цих наших діячок, 
діє на користь скитальців та
кож багато жінок тихо й не
помітно. Ось приклад одної з 
багатьох — немолодої вже 
новоприбулої. Подаіємо ури
вок з її листа до п. Кисілевсь- 
кої:

„Працюю у кравецькій фа
бриці тут. Мусіла віддати на
лежність за переїзд —* 250 дол., 
а потім хотіла допомогти най
більш потребуючим. Уже ви
слала для дитячого садку в 
Діллінгені 20 фунтів смальцю, 
а для бурси там же 18 фунтів 
смальцю-. Крім того пакунки 
своїмі дітям та різним знайо
мим.

Оттак пише вдова по свяще
нику, діяльна членка Союзу 
Українок у краю, а ОУЖ на 
скитальїщині. Тепер- вона жи
ве й працює в Монтреалі.

ВІДДІЛ HTIlf В КАНАДІ

В Канаді основано окремий 
Відділ Товариства імені Шев
ченка з осідком в Торонто. На
з-агальних зборах вибрано та
ку управу: голова проф. Євген 
Вертипорох, містоголова проф. 
д-р Євген Бригідер, секретар 
д-р Іван Тесля, скарбник інж. 
Омелян Тарнавський, члени: 
проф. д-р Ярослав Пастернак, 
д-р Іван Німчук і дир. Іван; 
Тиктор. До Провірної Комісії 
увійшли інж. Андрій Палій, 
д-р Юлі-ян Геник Березовський 
і інж. Роман -Голод. Між чле
нами канадійського Відділу 
НТ-Ш є також президент уні
верситету Кіркконнел і проф. 
Джордж Симпсон.

Коли здаси собі справу що 
твої заслуги не такі великі яік 
тобі здається, то зразу буде 
тобі боляче, але це також при
несе тобі здорове почуття 
правдивої оцінки себе самого.

Б► РасселНе забувайте про фонд видання творів Лесі Українки ан
глійською мовою, що мають появитися книжкою в 1950 роїці.

Вечір народної пісні і танку
Конкурс народних одягів

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Члени Головної Управи Союзу Українок Америки й гості— члени Дорадчо-редакційної Колегії СФУЖО. Сидять з ліва: 
Олена Мураль ,і Павлина Будзол, містоголоіви; Олена Ф. Д, Лотоцька, голова; Олена Гординська, містоголова; Марія 
Бабяк, касієрка; Катря Ярош, рекордова секретарка. Другий ряд з ліва: Марія Насевич і Марія Марусевич, члени Кон
трольної Комісії, Олена Штогрин, предс. пресоівої секції; Анна Сивуляк, фінансова секретарка; Тетяна Костик, член 
Контрольної (КомісіїМарія Головата, предс. стипенд. секції; Іванна Бенцаль, організаторка; Стефанія Вовчок, ,предс. сек
ції мистецтва. Третий ряд—члени Комітету СФУЖО: Стефанія Пушкар, Іванна Рожанковська, Кекелія Ґардецька, Надія

Іщук, Ліда Бурачинська

Замале жінок в Ооєднаних Націях
„Деж делегатки?” — пита

лись гості, поглядаючи на мо
ре лисих і підстрижених голов 
.на Четвертій Сесії Генераль
ного Зібрання О'бєднаних На
цій у тимчасовій головній ква- 
тирі в Лейк Саксес в Ню 
йорку.

Чартер Обєднаних НІацій о- 
біцюіє у шістьох різних місцях 
мужчинам і жінкам однакові 
права та можливості, а все ж 
на першому Генеральному З і
бранні в Лондоні в 1946 році 
було всього 12 жінок. На те
перішньому Зібранні на 700і 
членів, представників 59 деле- 
гаїцій, є лише 24 жінки, а деякі 
з них можна рідко коли поба
чити на засіданнях. Хоч це не
величке число, то майже всі ті 
делегатки мають якнайкращі 
кваліфікації, а заслуги їх для. 
комітетів знатні.

Кожна держава має один го
лос, одначе кожна може мати 
пять головних і пять заступ
ників делегатів, а дорадників, 
консультантів і технічних спе- 
ціялістів стільки, скільки мо
же вислати.

Лише 4 держави призначили 
по одній жінці на своїх 5 де
легатів, а саме Канада, Чіле, 
Індія та Злучені Держави.

/Канада вислала одну зо 
своїх сенаторок, Керін Рей 
Вилсон, маму 8 дітей і бабусю
5 внуків. Вона стала працюва
ти для світового миру ще як

була президенткою канадій- 
ського Товариства Ліги Націй. 
Була також президенткою- Ка- 
надійської Секції Канадійсько- 
Американського Жіночого Ко
мітету Праці. Цікавилась пе- 
пійних і гуманітарних органі
зацій в Оттаві. Сенаторка Вил- 
СО'Н є членкою Сенатського I- 
м-ігра'ційного Комітету й Ко
мітету ППраці. Цікавилась пе- 
редівсім справами європей
ських скитальців, яких Канада 
прийняла, у відношенні , до 
свого власного населення, 
значну кількість.

Із південно-американських 
держав лише Чіле призначило' 
свою делегатку, Карімен Віал 
де Сенорет, вдову по чилій
ськім амбасодорі в Лондоні. 
По смерті свого чоловіка Се
норет -була чілійським консу
лом у Бостоні, де вчилась у 
Гарвардськім університеті, щоб 
здобути докторат. Пізніше бу
ла культурним аташе при чі- 
лійській амбасаді у Вашингто
ні. Тепер є міністром своєї 
країни в Голяндії, має сина, 
студента Оксфордського уні
верситету. Недавно було запо- 
віджене її одружіння з амери
канським артистом.

Індійка пані Пандіт це оди
нока жінка, призначена постій
ною предсідницею делегації 
Генерального Зібрання. О бєд
наних Націй. Тепер вона є м і 
ністром своєї країни у Злуче

них Державах, тому не видно 
її гарного одягу (саріс) і не 
чути ЇЇ палких промов на те
перішніх засіданнях Генераль
ного Зібрання. Все ж поміж 
пятьма головними делегатка
ми Індії є одна жінка, Сючета 
Кріпалані. Як колишня профе
сорка каледжу та службович- 
ка суспільної опіки, Кріпалані 
працювала разом із Магатма 
Ґанді у відділі допомоги. Бу
ла теж секретаркою Жіночої 
Секції Конгресової Партії 
(найбільша індійська політич-. 
на. партія), є теж членкою до- 
мініяльного парляменту та За- 
конодатних Зборів Індії.

Одинока жінка, щ,о як одна 
з пятьох головних делегаток 
Злучених Держав була при
значувана на кожне засідання 
Генерльного Засідання, це па
ні Елінор Д. Розвелт. В 1946 
році багато англійців (між 
ними лише дуже мало з пара- 
солямй) чекало на дощі ціли
ми годинами, щоб побачити 
паню Розвелт, як висідала із 
свото авта перед Сентрел Гол. 
Обожання і пошана, якими па
ні Розвелт втішається серед 
громадян інших країн, роблять 
її цінною' представницею. Па
ні Розевелт була теж невтом
ною) предсідниіцею- Комісії 
Прав Людини при Генеральнім 
Зібранні Обєднаних Націй і 
терпеливою, витривалою1 та 
здібною дискутанткою Коміте
ту Трьох.

Цього року друга жінка, Рут 
Браєн Роде, також бабуся і 
демократка, була призначена

заступною членкою делегації 
Злучених Держав. Як прези
дент Розевелт призначив її мі
ністром Данії, вона була пер
шою- жінкою, що одержала ко- 
линебудь таку дипломатичну 
рангу. Пані Роде була дорад
ницею на конференції у Сан 
Франсиско підчас підписуван
ня Чартеру Обєднаних Націй. 
На засіданнях Генерального 
Зібрання вона є звязковою 
між делегацією Злучених Дер
жав і неурядовими організа
ціями, спорідненими з Гене
ральним Зібранням.

Кожна із скандинавських 
країн — Норвегія, Данія та 
Швеція — вислали жінок за
ступниць делегаток на четвер
те Генеральне Зібрання.

Пані Азе Ліонас із Осло 
(Норвегія), призначувана на 
кожну сесію Генерального З і
брання, є секретаркою» Жіно
чої Асоціяції Партії Праці та 
редакторкою газети. Має одну 
дочку. Зодягається поважно, 
що є прикметою всіх норвеїж- 
ських жінок від часу війни. 
Спокійна, скромна, а товариш
ки кажуть, що неструджена ро
бітниця.

Активна в жіночих організа
ціях Боділ іБеґтруп, президен- 
тка 'Національної Ради Дан- 
ських Жінок і урядова цензор- 
ка фільмів, була дорадницею 
данської делегації на засідан
нях в Лондоні. Виявилася та
кою здібною, що її призначи
ли заступницею делегатки на 
кожнім другім засіданні. Пані 
Беґтруп уперто домагалася



для жінок рівних з мужчинами 
ПОЛІТИЧНИХ прав СВОЄЮ' ДІЯЛЬ
НІСТЮ' в Комісії Об'єднаних На
цій у справі правного стану 
жінок, якого вона була пер
шою предсідницею, та резо
люцією, яку піддержувала на 
Генеральнім Зібранні. Мину
лої осе-ні дамський уряд уша
нував її знову призначуючи її 
міністром для Ісляндії.

Професорка Карін Кох, мі
ністр постачання у шведсько
му кабінеті, була предсідни
цею шведської делегації на Ге
неральнім Зібранні підчас від
криття Зібрання. Професорка 
Кох учила політичної економії 
у Стокгольмському універси
теті протягом 13 літ і є автор
кою багатьох статтей і книжок 
та займала різні державні ста
новища як дорадниця уряду, 
заки минулого року признали 
їй повну кабінетну рангу. Жін
ка визначного стокгольмсько
го адвоката, Гуґона Ліндбер- 
ґа, одначе професійно все по
слуговується своїм дівочим 
призвищем.

Пані Улля Алм Ліндстром-, 
членка партії праці в нижчій 
палаті шведського ріксдаґу 
(парламенту,) була заступни
цею делегатки на всіх зібран
нях Генерального Зібрання від 
часу як її країна в 1947 році 
стала членом Зібрання. Крім 
свого відповідального стано
вища в ріксдаґу, Ліндстром є 
асистенткою міністра поста
чання і провадить домашню 
господарку для свого чоловіка, 
двох дочок і двох двоюрідних 
дочок від 4- до 14-літніх.

Бельгія, яка щойно минуло
го року признала жінкам пра
во голосування, має сенаторку 
Марію іБаерс, як одну зо своїх 
заступниць делегаток.

Панна Марія Вітевен, заступ
ниця делегатки голяндської 
делегації, є адвокатом, а була 
вісім літ службовичкою Се- 
кретаріяту Ліги Націй у Ж е
неві. В 1947 році панна Вітевен 
була призначена на дорадни
цю голяндської делегації на 
Г енеральне Зібрання. Була 
першою- жінкою, яка була ко- 
линебудь на дипломатичній 
службі Голяндії.

Пані Роде, бувша посолка 
в Данії, тепер в Обєднаних 

Націях

Одинока представниця Вели
кої Британії, заступниця секре- 
таркитарки, це Варвара Кесл, 
членка Парляментарної Партії 
Праці з Блекберн. Підлас ле- 
туїнських налетів на Лондон 
була вартовою, службовичкою 
міністерства прохарчування, і 
членкою столичного водопро
відного уряду, що був відпові
дальний ' за постачання міста 
водою.

Амалія де Кастійо Ледон із 
Мексика, це одинока жінка, 
вислана на Зібрання централь
ним американським урядом. 
Минулої весни відлетіла була 
до Бейруту (Ливан), щоб бути 
представниціею Мексика на 
третій сесії Комісії Генераль
ного Зібрання у справах прав 
жінок.

Ніяка з держав Середнього 
Сходу не вислала делегатки, 
за вийінятком Іраку, що при
значив дві споміж своїх виз
начних жінок на постійні ди
пломатичні становища у тій 
країні, та щоб служили як до
радниці своєї делегації при 
Генеральному Зібранні. БіЄДІя 
Афнан це пресова аташе при 
іракській амбасаді у Вашін- 
гтоні, а Серія Ал Ходжа, аб- 
сольвентка американського у- 
ніверситету в Бейруті, є асис
тенткою: культурного аташе 
при іракському консулаті в 
Ню Йорку.

Нова держава Ізраел, яка 
дає жінкам рівне право голо
сування і має жінку міністром

у кабінеті, післала молоду 
жінку як дорадницю- своєї де
легації. Панна Естера Герліц із 
Тел Авіву, має щойно 27 ро
ків, а є вже начальницею від
ділу Злучених Держав при Із- 
раельському міністерстві за
кордонних справ. Як їй було
6 років, її батьки перенеслися 
з Німеччини до Палестини. 
Вчилася в Єрусалимі та по
кінчила дипломатичну школу, 
що її Жидівська Агенція осну
вала для підготування держа
ви. Підчас війни Герлііц була 
старшиною у бритійській ар
мії, пізніше в ізраельському 
війську.

Урядова ліста делегатів Че
твертого Генерального Зібран
ня крім чотирьох делегаток і 
9-ть заступниць подає ще та- 
кі дорадниці, консультантки 
та технічні експертки: Австра-

Українці й українки!
Неправда і неволя скували 

українські землі під комуністи- 
чною диктатурою. Проте, у- 
країнський народ не покинув, 
боротьбу за своє існування і* 

національно-державне визво
лення. Всі його жертви життя 
та крови відбуваються у по
нурому мовчанні, бо- під чер
воною тиранією „на всіх язи
ках все мовчить”. Закріпоще
ний український народ не має 
змоги висловити овобідао/ ні 
своєї волі ні своїх бажань. У 
такому стані політичних об
ставин на рідних земляїх оди
ноким правдивим речником 
життєвих і політичних потреб 
та змагань українського наро
ду є кровно "з ним звязана у- 
країнська іміграція. Вона хоч 
і розсипана по всіх континен
тах, свідома своїх обовязків 
перед власним народом та сво
єї місії у світі.

Американські українці ма
ють за собою уже глибоко 
вкорінену традицію- допомо
ги українським^ визвольним 
змаганням. Працю для визво-

лія 2, Китай 1, Франція 2, Ірак
2, Голяндія 2, Філіпіни 1, 
Польща 1.

Совєтський Союз, що все 
так апопадливо закидає „ка
піталістичним країнам”, що не
рівно трактують жінок і обри
дливо вихвалює „повну рівно
правність жінок у СРСР”, ще 
ніколи досі не призначив жін
ки як членку своєї делегації 
на Генеральне Зібрання.

Жінки, політичні провідни
ці, висловлюють сподівання, 
що 24 жіночих голосів серед 
більше як 700 мужчин на че
твертій Сесії Генерального З і
брання будуть чутні і дока
жуть, що спаціяльні таланти 
мужчин та жінок є потрібні на 
делегаціях ІПенерального З і
брання, щоб розвязати світові 
проблеми та вдержати справе-' 
дливий і триївкий мир.

грізніших для українського 
народу часах бути речником 
його життєвих і політичних 
вимог, які випливають з Бо
жих і природних законів спра
ведливості.

Для такої цілі америкш* 
ські українці створили ще пе
ред 10 роками Український 
Конгресовий іКомітет ^Амери
ки. На четвертому з черги Кон
гресі Американських Україн
ців, у днях 5 і 6 листопада,
1949, у Вашингтоні Д. К., при
йнято однодушно постанови, 
що дають широку підставу для 
реальної політичної праці но- 
вовибраному Українському 
Конгресовому Комітетові. До 
нього увійшли і численні пред
ставники нової іміграції, пцо[ 
брала віже участь у цьому Кон
гресі.

Четвертий Конгрес був ПО
ДІЄЮ1, якій п,рцовят,или увагу 
не тільки українці, але й впли
вові fra. відповідальні амери
канські чинники, що згадува
ли у своїх привітах чи допо
відях про уярмлений москов
ською комуністичною дикта
турою український народ. Цей 
Конгрес знайшов відгомін в 
американській та світовій пре
сі. Якби там хто із наших во
рогів до нього і не ставився, 
він дав українцям великий мо
ральний та політичний капі
тал, що рівнозначне з його у-
СІІІХОМ.

Укр аїнський Конгр ес о вий 
Комітет приступив .до нової 
праці. Він свідомий ваги дору
чених йому завдань та відпо
відальності за них, свідомий 
також труднощів і перепон 
при виконуванні. Але він не 
сам, бо за ним зорганізовани
ми лавами буде стояти і спів- 
діяти та українська спільнота, 
яка на нього ті відповідальні 
завдання наложила. Україн

ський Конгресовий Комітет А- 
мерики на першому пляні сво
їх завдань має підтримку у- 
країнсь'киїх визвольних змаігань 
і боротьбу за право україн
ського народу до вільного, 
незалежного, державного жит
тя. Мобілізація духових сил а- 
мериканських українців для 
здійснення тих завдань, поши
рювання та помножування чу-Привітання почесної гості п. Олени Кисілезької

Український Конгресовий Комітет Америки
ДО УКРАЇНЦІВ У ЗЛУЧЕНИХ ДЕРЖАВАХ АМЕРИКИ

лення України вони все вважа
ли самозрозумілим обовязком 
і тому їм: не важко було в най-

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



жомо.вних видань і публіка- 
ціи^йро Україну та її змагання 
до волі, звязки з офіційними і 
політичними чинниками Аме
рики, є тільки маленькою ча
стиною тих засобів, якими У- 
ККомітет Америки буде пря
мувати до своєї грловної цілі. 
Тому то він закликає всіх че
сних свідомих українців в А- 
мериці, що стоять на плят- 
ф'ормі вільної, незалежної, со
борної демократичної укра
їнської держави, єднатись бі
ля нього і творити відділи У- 
ККомітету по всіх місцевостях, 
де є українці й українські ор
ганізації.

У ці найкритичніші для у- 
країнської (визвольної справи 
часи, УККомітет закликає та
кож тих споміж американської 
української з о р га н ізованої 
спільноти, яким дорогий іде
ал вільної України, а які з я- 
кихнебудь причин є ще поза 
УККомітетом, вступати в його 
.ряди і працювати дружньо 
для українського національно- 
державного визволення. Тіль
ки спільними, обєднаними зу
силлями можна створити мо
гутню моральну.*, силу україн
ської національної спільноти 
в Америці та збільшити її си
лу.

Всіх українців і всі україн
ські установи по" цей бік залі
зної заслони, які розпоря
джайсь правдивими та вірни
ми матеріялами про положен
ня на рідних землях та про 
мартирологію українського 

народу і Церкви під москов
ською1 комуністичною диктату
рою, УККомітет гаряче закли
кає прислати їх до Конгресо
вого Комітету для відповідно
го їх використання у визволь
них ціллях.

Московська комуністична ди
ктатура поневолює не тільки 
український народ, але десят
ки народів, які прагнуть волі. 
Ці народи мають в Америці 
теж своїх речників і з ними 
УККомітет входить у звязки, 
щоб разом працювати проти 
спільного ворога.

Згідно з постановами Кон
гресу, УККомітет приступить у 
найближчому часі до органі
зації Українського Національ
ного Фонду, побудованого на 
відповіднім до заробітків і 
п р иб у т к(і в ісамооп ад тку в анн і 
всіх свідомих американських 
українців. Цей Фонд з націо
нальних датків буде служити 
для заспокоєння потреб укра
їнського національного життя 
на відтинках: політичнім, куль
турнім, переселенчім та хара- 
тативнім.

УККомітет вірить, що в Цей 
лютий для українського наро
ду час, він дістане у своїй цра- 
ці та змаганнях повну мораль
ну та матеріальну .підтримку 
від найширших кол українсь
кого громадянства в Америці. 
Тільки така солідарна і̂ все
бічна підтримка маже бути 
запорукою- успіху праці УККо- 
мітету.

На українських землях ллєть
ся тепер кров борців і сльо
зи тисячів мучених по тюрмах 
та депортованих із рідних зе
мель наших братів і сестер. Ця 
кров і сльози накладають на 
всіх українців, які втішають
ся волею, особливі обовязки.

З Божою поміччю всі аме
риканські українці виконають 
ці обовязки в почутті своєї'і-

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА 
Річні збори 42 від. СУА

Дня 4 грудня відбулись річ
ні збори товариства „Дочки 
України” 42 від. СУА у Фила
делфії.

Збори відбуваються першо
го тижня в місяці. Предсіда- 
телька одкрила збори моли
твою: Потім секретарка пере
читала протокол з минулих 
зборів, який прийнято. Далі 
як на кожних зборах прочи
тано „Вісті з Централі” з На-' 
шого Життя.

Предсідниця пояснює ціль 
зборів і важних точок, які тре
ба уважно розібрати. Як на 
кожних зборах саля заповне
на, бо наші Союзянки цікав
ляться народніми справами. В
1949 році були у нашім відді
лі дві доповіді. Голова СУА п. 
Олена Лотоцька виголосила 
реферат який був дуже інте
ресний для нас, а п. Людмила 
ївченко мала реферат з історії 
українських князів, як вони 
боролись за Україну.

У нас місячна вкладка тіль
ки 10 проте ми всеж ідемо 
вперед. Товариство уладжує 
підприємства, як баль, Свят 
Вечір і спільне свячене. З чер
ги предсідателька викликає 
до звітів.

Доглядачки хворих здали 
‘звіт про відвідини хворих 
членкинь.

Від Окружної Ради Пред
ставниці зд£ли" звіти. Делегат
ка п. Павлина Панамаренко 
здала звіт з Конгресу у Ва
шингтоні, дуже цікавий. Кож
на членка відчула потребу 
труду, бо »є тепер важна хви
лина для української мами, і 
хоч у своїй хаті доволі праці, 
але усе треба залишити щоб 
нашому народові помогти ви- 
дістати,Ья .з-під ворожого яр
ма. При кінці зборів предсіда
телька покликала контрольну 
комісію до звіту про діловод
ство урядничок.

Уряднички подякували за 
довіря і співпрацю.

На 1950 рік вибраний уряд*.
Предсідателька Павлина Па- 

намеренко, заступниця Марія 
Григорець, .рекорд, секретарка 
Олена Шефт, фінансова Марія 
Бендзяк, кореспонденційна О- 
лена Волинська, касієрка Оле
на Журибіда, заступниця Анна

сторичної ролі та відповідаль
ності.

За Український Конгресовий 
Комітет Америки 

Голова: Лев Бачинський; за 
ступники голови: Дмитро Га- 
личин, Др. Лонгин Цегельсь- 
ський, М. Дуткевич, Олена Ло
тоцька,- Михайло Вєтухів.

Касір: Йосиф Лисогір; сек
ретарка.: Єва Піддубчишин. : 

Політична Комісія: 
Екзекутивний директор:- 

Степан Ярема; члени: Гнат Бі- 
лин-ський, др. Микола Чуба
тий, Кирило Даїцько, др. Оле- 
ксандер Грановсьїкий, Богдан 
Катамай, др. Роман Кришталь- 
ський, Денис Квітковський, 
др. Лука Мишуга, Василь Му
дрий, Др. Роман Смаль-Стоїць- 
кий, Августин Штефан.

Мищишин. Контрольорки — 
Євгенія Задорожна, Марія Па- 
шук, Марія Демяник. Догля
дачки хворих Катерина Шман- 
да, Параскевія Марич. До Кон
гресового Комітету Павлина 
Малиновська, Олена Марків. 
До Окр. Ради Марія: Бендзяк, 

.Марія Пашук. Господиня Со
фія Панасовська, до помочі 
Катерина Шманда, Софія Ва- 
силенко.

По виборах була спільна за
бава. Членки засіли до стола 
як одна велика родина.

Дочки України жертвували 
в 1949 році:
Сиротинець у Фила. 175.00 
Дів. Акад. на Факс Чейз 50.00 
Пресовий фонд Н. Ж. 148.00 
До Централі 45.00
Дім Старців 25.00
Конгресовий Комітет 40.00 
Допомоговий Ком.. 20.00 
Катол. Доп. Комітет 20.00 
Народні цілі 241.00
Організаційні видатки 138.95 
Ніа вид. тв. Л. Українки 55.00 
На школу у Стемфорді 25.00 
Сл. Божі за хворі членки 26.00

Разом 1.0*14.96
Ось скромна праця Дочок 

України за 1949 рік. Дай Боже, 
щоб в новім році праця пішла 
ще краще.

Марія Демяник

ДЕТРОЙТ, МІШ.
Вісті з Т-ва ім. Лесі Українки, 

Відділ 37 СУА
Цим разом не була ласкава 

доля для нашого відділу. Дощ 
і сніг перешкодив в успіху 
Філмового Вечора, який влаш
товано 1. грудня в малій салі 
Українського (Народного Д о
му, получений з вигравкою ви
шиваної скатерті на дох ід 'Ви
дання творів Лесі Українки в 
англійській мові. Хоч було м-а-» 
ло гостей, зате були такі щсй 
іне боялись ані снігу ні дощу, 
і - прийшли щоб помогти до
брому ділу. За це їм усіїмі дяка 
від нашого відділу.

Того ж вечора висвітлено 
два філми, а саме: „Святий Ве
чір” набраний в Канаді і філ- 
мові зняття з праці Україн
ського Юниту Американсько
го Червоного Хреста в Ню 
Йорку. Краще з погляду тех
нічного презентувався філм 
нюйорський і було нам при
ємно бачити українок при бла
городній праці для нашої при
браної держави.

Вечір відкрила короткою 
промовою заступниця голови 
відділу п-ні Вокер, пояснюю
чи ціль вечора, й переказуючи 
зміст світлин. Філм „Святий 
Вечір” пригадував гостям, як 
колись давним-давно святко- 
вано свята Христового Різдва 
і як ще й досі українці по фаїр- 
мах в Канаді задержують свої 
традиції.

По першім висвітленні п-ні 
Вокер представила гостям при
сутнього на салі п. Едварда 
Козака, який саме дав свої о- 
брази на виставку цього вечо
ра, що дуже причинилась до 
збагачення програми .вечора. 
Шановний артист напевне схо
пив неодин відповідний мо
мент для своєї кистй. Він бо

імає свій питомий талант, Т5а- 
^ити життя з . гумористичного* 
боку і те щ о нам може видава
тись дуже серіозним та по
важним, п. Козак в кількох 
чертах свого рлівдя предста
вить у зовсім іншім вигляді.

Дальше ішов' нюйорський 
філм, який показував відкрит
тя памятника воєнним героям, 
що полягли в останній війні. 
Памятник поставлено за ста
ранням Українського ІЮниту1 
Амер. Червоного Хреста. При 
відкритті памятника відбулась 
величава парада, в якій бачи
ли ми великий здвиг нашого 
народу і визначних наших піро- 
відників та провідниць.

По другім висвітленні Ю. М. 
Шустакевич говорила про вар
тість і красу українських ви
шивок, причім гаряче заохо
чувала розкуповувати виграв- 
кові тикети, щоб якнайбільше 
придбати фондів на 'видання1 
творів нашої поетки. П-ні Гев- 
лак і п-ні (Небоженко звива
лись поміж гостей з гигравко- 
вими книжечками, добивак> 
чись „торгу”.

Вкінці, коли вже продаж ти- 
кетів добігала останків, п-ні 
Вокер проголосила тягнення* 
щасливого числа. Покликала 
донечку пані Кузь 8-літню Ро- 
зу до такого важного акту, і 
коли гості цікаво ожидали 
кожне свого щастя, мала дів
чинка витягнула число з іме
нем американки пані (Керу, яка 
є знана нашому громадянству 
як працівниця в Американ
ському Червоному Хресті, і як 
така що багато разів промов
ляла в українській радіо-про- 
грамі Шустакевичів. І так ви
шивана скатерть над якою 
пильно працювала українська 
жіноча рука, досталась амери
канській пані Кару, яка неви
мовно врадувалась, коли по
відомлено її що вона виграла 
українську річ. Вона не знала, 
що для неї закуплено вигпав- 
кову книжечку і тому тим 
більш була врадувана з тако
го милого несподіваного да
рунку.

На другу вигравку товари
ство наше дарувало касетку в 
гуцульському стилі і тепер ма
ла Роза витягла число з іме-. 
нем п-ні Чмир, яка на скільки 
знаю, є членкою 23 відділу 
СУА. П-ні Чмир це дружина 
предсідника Українського На
родного Дому в Дітрайті. Ві
римо, що п-ні Чмир рада що 
виграла .таку гарну річ*

Тягнення чисел скінчилось і 
гості розійшлись по салі огля
дати образи п. Козака. Виста
ва презентувалась добре, бо у- 
ложенням малюнків зайнялись 
п-во Роман і Оля* Марази, які 
є компетентні в такому ділі.
О г л >я д  аюічи різноманітність 
творів артиста, ви бачите світ 
в дуже цікавому дзеркалі. Не
величка картинка „Під Різдво” 
показує селянина, що сидить 
на долівці, держить між нога
ми макітру з маком та мако
гін, а н а д  ним його жінка, » 
якої лиці ви читаєте крикливе 
„три мені мак”!!! Це таке ори
гінальне і яскраве! Там знову 
бачите Лиса Микиту в подобі 
Сталіна, який, диригує під 
свою батуту підданими йому 
сателітами. Були теж клясрчні 
малюнки, з яких ясніла чисто
та тіней і багатомовність. Пра
ця шановного артиста не ли? 
шає нічого до бажання, все в



його заверш ене повнотою  
життя. Товариство наше вель
ми. вдячне п. іКозакові за його  
виставку і вірить, щ о гості 
р озходились .домів вдоволені, 
проведенням культурно цього  
вечора. Треба згадати, щ о ф ір 
мовими машинами керувала 
американка п-ні М идделтон, 
яку запросила д о  такого д іл а  
наша толова п-ні Д ем рей. 
Проспімо читачок слідити за  
рубрикою  ф ондів на сторінках  
Н аш ого Ж иття, там буде п р о
голош ений грош овий вислід, 
який висилаємо на видання 
творів Л есі Українки в англій
ській мові.

Подала ІОМШ

ДІТРОЙТ, МИШ.
З ювілею філії СУА в Дітройті

Хоча вже кілька тижнів ми
нає з часу <як ф іл ія  СУА в Д і- 
трбйті святкувала ювілей 15- 
ліття і доп и с уж е був про нього  
все таки щ е дещ о мусимо і са 
мі про себе заговорити. Д о 
пис в Н аш ому Ж итті «був п о 
даний самою  наш ою  д ор огою  
гостею  сенаторкою. Кисілев- 
ською д е  'вона про наш е при
вітання дуж е щ иро зігадала, 
однак ми почуваєм ось до  о б о -  
вязку сказати дещ о і від нас.

Своїм при їздом  на наш ю ві
лей справила вона нам дійсну  
милу несподіванку, а притім і 
велику честь /що могли її у  нас 
вітати. Вона тепер приїхала, 
як казала в реф ераті, радіти  
ти.м плодом  з України, б о  б а 
чить що .на зд о р о в у  з£млю у- 
пало зерно яке вона засівала.

Писала про неї -наша, преса  
і американська газета Д ітр ой т  
Н ю з д е  було дуж е трудно- д і 
статись колись чужинцям. Ми 
цьому дуж е раді, тим більш е 
щ о могли і п еред американця
ми похвалитися щ о ї у  нас у- 
країнок € жінки дипломати. 
С воєю  о со б о ю  пані Кисілев- 
ська зроби л а велике вражен
ня на кореспондентів, ми цим 
гордим ось та просим о щ об  
Всевиш ній щ е довго  при д о 
б р о м у  здор ов 'ї заховав її для  
нас всіх українців.

Після ювілею а саме 1 і 2 ли
стопада відбулись у нас два  
товариські вечерки з рамені 
ф ілії СУА, д е  були присутні 
між представницями всіх в ід
ділів СУА та других ж іночих  
організацій Золотий  Хрест, 
Сестрицтво церковне та Апо- 
стольства М олитви і голова  
укр. Д а п . Комітету адв. Іван 
Панчук.' Привітав паню  К исі- 
левську як слід і переказав що 
якраз день п еред тим був на 
залізничій стації де  вітала у 

права міста і стейтова 100.000- 
ного скитальця. Був п р и сут
ній і ґовернер стейту і всі при
хильно ставляться д о  справи 
екитальців. Д ав велике при
знання ж іноцтву Д ітр ой ту за  
працю у всіх ділянках, беручи  
п ід  увагу щ о  всяку працю ви
конали звичайні жінки, не 
проф есіоналістки.

Вітаючи сенаторку Кисілев- 
ську від українців Д ітройту, 
перечитав грамоту яку пані 
Кисілевська одерж ала щ е в 
1884 р. від „Товариства Р у 
ських Ж енщ ин”. Х очби саме 
це є док азом , яікі довгі роки  
пращі сен. Кисілевська дала  
для наш ого народу. Ми р аді і 
щасливі щ о щ е м ож ем о вітати 
у нас той .символ українсько
го духа  між нами. П обаж ав їй 
ще довги х літ життя і на дім  
закінчив.

Зараз п о  й ого пром ові на
ступає зміна вечора і тут бан
дуристи баритон Ольховий та  
тенор Мінський "дали прекра
сну програму. М іж ними і пані 
Горн оперова співанка. Аком- 
панювала панна Д убрівна. Вся 
програма була присвячена па
ні Кисілевській. Ц е була прав
дива несподіванка для всіх і 
для сам ої пані Кисілевської, і 
всі були незвичайно зв ор уш е
ні. Ми винні їм за це наш у ве
лику подяку.

По тім представниці всіх ж і
ночих організацій, м іж  ними і 
кілька мужчин, злож или при
віти і перекидалися спомина
ми з минулого. Споминали як 
то гірко приходилося працю 
вати ж іноцтву на народній ни
ві, бо  попри б о р о т ь б у  з  на
шими ворогами жінка се
лянка ще м усіла вести спір і з  
чоловіком котрий забор он яв  
ж інці всякого орган ізац ійн о
го життя,. Пані К. Хомяк на
звала її нашим каменярем, щ о  
протягом- 65’ літ праці для на
р о д у  мусіла ламати не одну  
кремяну скелю.

Тут заібірає голос сама наша 
шан. гостя Кисілевська, віта
ючи всіх, перш за  все да є  п ри 
знання і м олодечим  .відділам  
СУА (у  нас їх. д в а ). Ц их вла
сне м ол оди х  тут вже р о д ж е
них просила і закликала ш а
нувати і лю бити наш народ, 
нашу .Церкву і ш колу, плекати  
рідну мову не тільки самим, 
але ширити ЇЇ -між чужими. Всі 
народи вертаються д о  свого  
рідного і д о  своєї мови, і ми 
це повинні зроби ти , кажучи  
щ о наша, м олодь є славна, к о
тра у всім дорівню(є м ол оді 
других народів. Потрапили  
скликати свій конгрес і прова
дять велику народну працю.

В Різдвяний Вечір —  в ніч повну дива  
М арія Д іва  —  Д итя повила.
Поглянь, скріпи нас, Д итятко Б ож е,
О золоти нас стримінням Волі!

ВЕСЕЛИХ СВЯТ РІЗДВА ХРИСТОВОГО, 
ЩАСЛИВОГО й УСПІШНОГО НОВОГО РОКУ 

усім Членкам 42 відділу і усім Сестрам Союзникам
бажа,є

УРЯД 42 ВІДДІЛУ СУА 
Павлина Панамаренко, голова 

Марія Григореадь, заст. голови—Олена Шефт, рек. секр. 
Марія Бендзяк, фін. секр.—Ірина Волинська, коресп. секр. 

Олена Журибіда, касієрка

Просить щ об не ділились на 
частинки, а спільно у зго д і 
працювали. Т акож  закликала 
щ об ж іноцтво як Зол. Хрест, 
сесгрицтва і др уг і ц ентралізу
вались і вступали у СФУЖО. 
Щ е раз закликала м олодь щ об  
шанували ч/уже та лю били  
своє, і баж ала щ о б  ввесь укра
їнський народ міг обєднатись, 
і ті зо  скитальщини знайшли  
місце для себе і всі як одна сі- 
мя дочекалися святкувати день  
освободж ерня і незалеж ності 
Уклаїни.

Д ругий день, вечерок в Н а
роднім  Д ом і майже такий сам, 
з т ією  різницею  щ о не б ул о  у 
нас концертової програми. 
Тут зн ов у  ми мали честь п о 
при -сен. Кисілевську вітати і 
паню Анну Бичинську з  Анн 
А рбор. Сама малярка і колек- 
торка наш ої старовини п ер е
казала як 44 року том у п о 
стала в Ню Й орку перш а ж і
ноча організація, які теж  тр у
днощ і були та все те п о б о р о 
лось і нині майже по всіх за- 
кутинах Америки д е  є україн
ці, там є і ж іноча організація. 
І/le великий поступ і бачимо  
щ о хоч є великі труднощ і, 
при до б р ій  волі все можна  
зробити.

Тут зн ову пані Кисілевська 
закликає м олодь і ж іноцтво! 
д о  дальш ої гїраці в орган іза
ціях і для признання жінці се
лянці котрій МИ € вдячні щ о  
зберегл а наш і святощ і і тра
диції. Вона вірить щ о  нам із 
серця ніхто не видре того  щ о  
нам до р о ге  і рідне по предках.

Всі раділи нашимі гостям і 
так в дуж е милому настрою  
і другий вечір д о б іг  д о  кінця. 
СУА і коротенький та дуж е  
Цим скінчився і ювілей ф ілії 
і короткий та дуж е нам д о р о 
гий п обут ’"сенаторки К исі
левської. Вона спішилась, б о  
зараз при кінці тиж ня був  
Конгрес американських укра
їнців у Ваш ингтоні.

Д ітройчанки д ов го  будуть  
згадувати ювілей ф ілії СУА і 
п о б у т  пані К исілевської. Ч и
стого д о х о д у  з ювілею* було  
$ 182.10. З  тих дано на м ісцеву  
рідну ш колу <як в Д ітройті так  
і Гемтремку по $ 75. позіста-  
лих $ 32.10 задерж ано в касі 
філії.

Загального прибутку за. 15 
літ існування філія мала п о 
верх $ 7,600.00. З того  видала 
на йародні культ\т>ні та гуман
ні цілі в Европі; $ 1,759.66, в А- 
мериці дотеп ер  $ 3,693, 31,. Ад-

міністраційний ф онд 1,7612.76. 
Велика це була сума і велика 
праця. ведена знову тільки ж ін
кою селянкою. Зостаю ться  
тільки милі спомини по ю ві
лею, а сою зянки п ідбадьорен і 
теплими словами наш ої д о р о 
гої гості пані К исілевської б е 
руться д о  дальш ої праїці йа 
народній ниві. За  ювілейні 
привіти дякуєм о щ иро лані О. 
Лотощькій голові СУА, О. 
Ш тогрин гол ов і пресового  
ком. Н аш ого Життя: і пані 3 . 
В итязь голові ж ін оч ої секції 
Запомоговоіго Ком. в Бельгії 
котра щ ой но на днях надісла
ла привіт.

Марія Сена, пис. ф ілії

АМСТЕРДАМ, Н. й .
Новий відділ. СУА

П осилаєм о звГдомлення з  
перш их, основних сходин т о 
вариства С ою з Українок А м е
рики, які відбулися 4 грудня, 
1949, в Амстердамі, Н. Й.

П рисутніх було 15 осіб . С хо
дини відкрила п. Іванна Скоп
ляк, Привітала приявних, к о
ротко зясувала цілі і п ідкре
слила конечність оснувати й о 
го серед жінок, заохочую чи, 
щ об усі жінки без різниці ві- 
роісповідування і партійної 
приналежності вступали в й о 
го члени.

Після перечитання статуту, 
приступлено д о  зголош ення в 
члени-оснувательки. Усі при
сутні згол оси л и  готовість б у 
ти членами-оснувателькамй.

На внесок п. Гч Скопляк на 
тимчасову голову вибрано п. 
Оксану Д обрянську, яка п ер е
брала дальш е ведення сходин. 
З черги вибрано такий тимча
совий виділ:

Заступниця голови п. Єли
савета Антонович, секретарка  
п. М арія Еішко, скарбничка п. 
Анна Михальчишин, культур
но-освітня: референтка .п. Іван- 
•на Скопляк, організаційна р е
ферентка п. Ірена Левицька.

П ередискутовано-й  ухвалено  
висоту членської м ісячної 
вкладки п о  25 центів і д о б р о 
вільне вписове.

П остановлено сходини в не
ділю  2 рази в місяць після в е
чірні, й намічено поацю  в и ді
лу на найближчий час.

Після в ідм овлення, м о л и # и  
сходини закінчено.

Оксана Добрянська, голова  
Марія Вішко, секр.

‘Найкращий і найкорисніший дарунок-памятка 

НА РІЗДВО І НОВИЙ РІК

для рідних і приятелів у доказ памяти, для спонзорів 
у доказ вдячиости

Так даю'чи вираз своїм особистим  почуванням, о д 
ночасно ш ирите п равду про Україну, .виконуєте важну на • 
ці'Ональну р оботу .

Замовляти і передплачувати прохаю ть на адресу: 
М. SHLEMKEWYCH 

347 Grier Avenue» Elizabeth 2, N. J.
Т удиж  прбхаю ть звертатися за всіми поясненнями і 

з усіми реклямаціжми.
Вже розісланий другий випуск-книжка _

Третій випуск появиться незабаром

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



HELEN MURAL, Junior Vice-President UNWLA, Contributing Editor, OUR LIFE

“A ll I  Want For Christmas”
A Letter to

■United States
January  7, 1950

Dear Santa,
I have just  re turned from 

midnight Mass and I have a pe
culiar entreaty, Santa. My en
t rea ty  is not too late although 
Christmas is here, for yovu are 
accustomed to receiving requests 
for tuys, clothes and other m a
terial objects. T hat isn’t  what I 
w ant for Christmas.

If you will look up my record 
you will note tha t  I am an A m 
erican U k ra in ian ; consequently, 
my family and I celebrate the 
birth  of Christ on the 7th day 
of January . L as t  niglit there 
was excitement in our home be
cause  we were observing “Svy- 
-ata V etcherya,” the Holy Sup
per. Our entire family gathered 
together. A place a t the supper 
table was set for Grandma even 
though she was with  us only in 
spirit. I t  was Grandma who ex
plained and taugh t  mom the 
traditions of Christmas in U k 
raine. For the first tinlei we were 
w ithout Grandmom’s help and 
guidance but we tried to do ev
e ry th in g  jus t  the way we always 
Jiave when she was with us.

We tried not to forget to 
place anything on the table and 
even underneath the table. A 
-centerpiece of oat-stalks in te r
mingled with dried flowers and 
a candle in the middle was plac
ed on the table along with a bit 
of w heat which symbolizes the 
god of plenty who feeds and 
protects  the family. Symbolical 
of the m anger and the Bethle
hem stable was the hay on the 
table and the s traw  underneath 
the  table. W e didn't even for
get to place garlic underneath 
the tablecloth to ward off the 
evil spirits. I must admit, 
though, that  we had to resort  
to  an article w ritten  by Mildred 
Milanowicz several years ago 
.concerning the placement of the 
traditional loaf of bread, the pot 
of honey and the “topka” of salt 
on the table. W e learned that 
these table decorations are re 
minders of pre-Christian days 
when pagan Ukrainians w o r
shipped the sun and nature.

The appearance of the first 
s tar was dad’s cue to begin the 
Holy Supper by lighting the 
candle ьп the table and leading 
the family in the L ord’s Prayer. 
The rite of the “k u tya” follow
ed. Kutya, is wheat-gra ins and 
pappy-seeds mixed with honey. 
F irst dad offered mom a spoon
ful with his best wishes to her 
for the coming year. Then the 
rest of us received kutya and 
dad’s blessings. We all experi
enced a pang when dad came to 
Grandma’s place.

I bet that you would have en
joyed the twelve courses tha t  
followed. I am certain that  you

Santa Claus
would have liked the borshcht, 
sour cabbage pea soup, the “ho-* 
lubchi,” jellied fish, “pirohy” or 
ra ther “vareniki,” (especially the 
kind filled with prunes), the 
mushrooms ( th a t’s dad's and my 
favorite dish), the griddle-cakes/ 
the “pampushki,” and the fruit. 
M onf served exactly twelve 
courses in honor of the Twelve ' 
Apostles, and these dishes were 

_ prepared without dairy products 
or meat.

Tow ard the end of supper I 
became just * a bit restless. I was 
anxious to go outside with my 
Cousin D orothy to clatter spoons 
in our backyard. Please don’t 
th ink tha t  D orothy and I are 
foolish, Santa. W e clattered 
spoons uhtil' we heard a dog 
bark  and now I know th a t  I can 
.expect a suitor from the E ast!

We were having loads of fun 
in the yard, but dad and the boys ж 
called us into the house to sing * 
Christinas carols. I kept insist
in g 'th a t  we sinig^“Boh Predvich- 
ney Narodyvsya,” which means 
God the E terna l hath been born, 
because th a t  is the only “kolya- 

I da” I know all the way through. 
By the thtife Г persuaded the fa 
mily * the ^ k o ly ad n ik y ” arrived. 
The carolers were Displaced 
Persons and af te r  they over- 

.. whelmed-* us- with their spiritful 
singing, dad offered them a do
nation for the Displaced People 
in Europe* Of course, dad didn’t 
forget to serve tfrem re fre sh 
ments which they accepted with 
laughs and good wishes. '

Christmas Eve came to an 
end with all of us going to our 
U krainian Church for midnight 
Mass. The singing of the choir 
was beautiful. rIn fact, I noticed 
a number of s trangers  in church. 
They undoubtedly had heard of 
our Christmas Mass and came 
to hear and to see for them 
selves.

On my way home from church 
I pondered over the evening’s 
festivities and it was then I de
cided to write to you. Recogniz
ing the richness and- the won
der of “Svyata Vecherya” I 
knew tha t I want all of its t r a 
ditions preserved. W ha t  do I 
w ant for Christmas, Santa? It 
is only th is: T hat with the pass
ing away of the Grandmothers, 
p o th e r s  and Fathers  of A m eri
can Ukrainians the traditions of 
Christmas as observed in U k 
raine for centuries past will not 
be forgotten in the centuries*- to 
come. T hat we American U k 
rainians will never forget to re 
member and tha t  in our rem em 
brance we pass on to our chil
dren these^ same traditions tha t  
were taugh t to  us. T hat our 
children’s children will sing on 
Christmas Day, “Boh Predvich- 
ney Narodyvsya.”

An American Ukrainian.

PUBLISHING OF “LESSYA 
UKRAINKA” TO COST $4,000

The Campaign Is Oft
On your mark, get set, G O ! 

Which branch will be the first 
to make a sizeable donation for 
the printing of the works of 
Lesya Ukrainka in English? 
Which branch will give the 
most ? While the Christmas spir
it of “giving” is still w i t h , us, 
le t’s see w*hat we can do to help 
out in this major project of the 
League.

The book must be published 
by- November 11, 1950 for tha t  
is the way Soyuz Ukrainok is 
com m em orating its 25th Jubilee 
at its National /Convention. The 
printing, editing, etc. of this 
w ork will cost $4,000. The 
League has in its treasury  for 
this project at the present time 
$1,300. This means tha t  $2,700 
must be raised by August, 1950.

Plan NO W  to sponsor an a f
fair for “Lesya U kra inka.” D o
nate w hatever your branch' can 
afford. W hatever you give re 
member tha t  it is for a fcjook, 
th a t  will long su rv ive ; a p er
m anent tes tam ent for the U N 
W LA !

TWO NEW BRANCHES JOIN 
OUR FAMILY; MANY 
MORE INTERESTED

Two senior branches, one from 
Chicago and the other from 
Millville, N. J., have joined ,S°" 
yuz Ukrainok to carry  out the 
charitable w ork of this o rgani
zation. Groups in Amsterdam* 
N. Y., Canton, Ohio, and P a s 
saic, N. J., have been correspon
ding with oiir President, Helfcn 
Lototsky, in search of in form a
tion as to formation of SUA 
branches.

Mrs. L oto tsky  reports th a t  
she has been receiving letters  of 
inquiry from such isolated U k 
rainian areas as Nashville, T en 
nessee* This m atte r  .was discuss
ed at the Board Meeting and it 
was decided tha t a Central 
Branch be organized for indivi
duals desirous of affiliation with 
the League in areas where So
yuz Ukrainok branches are not 
in existence. Membership fee 
for individuals in this Central 
Branch is three dollars. H o w 
ever, membership is open in this 
Central Branch only to women 
in isolated sections of the U. S. 
where it is not feasible to es
tablish a new branch.+

SUCCESSFUL “CABARET 
NIGHT," CLEVELAND 
BRANCH DECLARES

'“(Cabaret X igh t” Thanksgiv
ing Eve was such a success th a t '  
members of Branch 60 in Cleve
land have voted to make it an 
annual affair. The basement of 
the Ukrainian National Home 
was transform ed into such ele
gance tha t  the members and 
guests could hardly believe their

eyes. Gorgeous sketches of girls 
drawn by Rosemary Kuzda tack- 
ed on. the walls covered the 
cracks while crepe paper oil the 
poles and doors- and colored 
light bulbs made for an a tm os
phere of gaiety and romance.^ 
Card tables with tablecloths and 
centerpieces of fruit and candy 
completed the scene. The long 
table artistically arranged with 
beautiful punch bowl was the 
canapes of all description and a 
work of. our expert, Meg Huseh

Estelle Gnot, Dorothy Mural, 
Irene Trembly were the girls 
who worked so diligently w a it
ing on the tables tha t  our Branch 
realized a sizeable profit, though 
our intentions had been only to 
break even.

Our newest member, Dorothy 
Wolanski, “wowed” the audience 
with her version of “I W anna 
Get M arried.” Such Cleveland 
boys as Andrew Boyko, Tom 
Sz/ysepko, and H a rry  Husel 
helped us with our “floor show1' 
with a hilarious skit.

The concensus of all was 
more and bigger Ca'baret Nites.

UKRAINIANS HOLD 
FESTIVAL IN CLEVELAND

A t the U krainian National 
Home in Cleveland, Ukrainians 
assembled the ir  treasu red  cos
tumes, their musical instrum ents 
and embroidered and carved 
handwork for public showing. 
Under the direction of the U k 
rainian Dancers’ Guild all o rga
nizations in Cleveland cooperat
ed to make one of the finest ex
hibits for the Folk Festival 
Council of Cleveland. The H ead
quarte rs  of Soyuz U krainok 
made a sizeable contribution 
through the -Exhibit Chairman, 
Mrs. Stephanie Wochok.

Guests , of all nationalities 
witnessed beside the treasures  
of our handicraft, th e  colorful 
dancing of our Ukraine perfo rm 
ed by the Dancers’ Guild. A fte r  
the dancing, guests were- invit
ed to a buffet stjpper of holub- 
chi, pampushki and tea.

DETROIT BRANCH 
TOURS JAIL

The past month held much ex
citement for Branch 61! Mrs. 
Steckd, active member of Br. 
26, invited each Branch of So 
yuz Ukrainok in D etroit to send 
delegates to attend a tour of 
the County jail. (Mrs. Stecko is 
a Deput}' Sheriff in' the W o 
m en’s W ard).  Mary Dorozenko, 
Sophie Pytroczko, Kathryn Los 
and Ann Pyndyk represented 
Branch 61. A fter a delicious 
lunch, compliments of S h er if f  
Andrew C. Baird, members of 
Soyuz Ukrainok were escorted 
through various departm ents of 
the jail. The tour was very, in
teresting  and informative, a l
though at times disheartening.

Ann Pyndyk.



AKRON GIRiLS HOLD 
ANNUAL XMAS PARJY

The Jr .  League women of A k 
ron had their annual Christmas 
P a r ty  at the Ukrainian Catholic 
Church Hall o n  December 14, 
1949. This y ea r’s par ty  proved to 
b e  by far the best one given by 
the J r .  League girls. The Christ
mas decorations and candlelight 
seemed to bring out the gaiety 
and spirit of the occasion.

Displaced Persons and other 
friends were our guests ;  the 
D P 's  had a grand time singing 
with us Ukrainian Christmas -ca
rols and listening to English c a 
rols for' the first time. We in
troduced to them American 
games which we played half and 
half—half Ukrainian and half 
American. One of the attractions 
th a t  amused our friends was the 
mistletoe. Apparently  this was 
one custom about which they 
knefw nothing- A fte r  watching 
for a while, they joined in. the 
fun.

A surprise added a ttraction  
was Michael Pishko, one of our 
recent arrivals to this country. 
H e played the accordian  ̂while 
some- of the group sang and 
danced.

Alice Tkalec.

PHILADELPHIA REPORTS

The U krainian J r .  League, Br. 
52, has been quite busy during 
the fall sea so n ! Our Annual 
Banquet was held in October; 
once again all. the members din
ed and danced. Gifts were giv
en to the present officers in ap
preciation of ' their efforts d u r
ing the year. Estelle Brendzey 
was elected “W om an of the 
Y ear” and was honored with an 
orchid and gift. The officers for 
1950 were introduced. They a r e : 
L o tty  Hoptiak, P re s id en t ; A m 
elia Bochey, V ice -P res . ; Anne 
Hrib, Recording Secretary; Anne 
Kean, Corr. S e c re ta ry ; M ary 
Hrib, T reasu re r ;  Helen Wolen-

sky, A ss’t  Treas., Marian Kru- 
pa and Stella Kirloff, Sunshine 
Com m ittee.

The club was asked to partic i
pate in the doll project of the 
Philadelphia Federation of W o 
men’s Clubs and Allied O rgani
zations. In this project, dolls 
which are donated to this group 
will be distributed to little o r 
phan girls on Christmas Day. In 
order to in te re s t  all clubs b e 
longing to the Federation to 
participate in the doll project, 
the Federation is awarding priz
es for the ' best dressed doll and 
also prizes to the organization 
contributing the grea test  num 
ber. 1

We Jr .  Leagueres got to g e th 
er and outfitted a twenty-six incfi 
dolL in a beautifully embroidered 
Ukrainian costume as our dona
tion.

A drive was made to collect 
children’s clothing' for, the St. 
Basil’s* Orphanage. . Materials 
have been purchased by our 
League for children’s clothing 
for youngsters  who are expect
ed to arrive from Europe with 
their mothers.

The annual Christmas party  
was held with.the usual exchange 
of gifts and pollyannas, the sing
ing of “M nohaya L ita,” and the 
anticipation of another success
ful year for Branch 52 of Phila
delphia.

Stephanie Wochok.

AKRON SENIOR BRANCH 
HOLDS SUPPER

The Senior W om en’s League 
Branch from Akron held a sup
per December 11, 1949, which 
was attended by most of our Jr .  
Leaguers who cooperated with 
the older ranch to helbp make 
it a success. W e have found in 
’tjie past tha t  our Senior Branch 
has helped to make many of our 
functions more successful. We 
in tu rn  t ry  to w ork with them. 
I t  has nitted us closer together.

Alice Tkalec.

Квестіонар СУА на 1950 рік
Імя товариства  

М ісцевість  

Імя голови  

А дреса

Імя секретарки

А дреса

Імя касієрки

А дреса

Число членок

число відділу

М ісячна вкладка

“Н аш е Ж иття” для відділу посилати на адресу

(тут п одати  імя голови чи секретарки) 

Скільки членок передплачує Наш е Ж иття  

МІСЯЧНІ ЗБОРИ

Коли відбуваю ться
(тут подати  день і годи ну)

Д е відбуваю ться
(тут подати -місце— адресу салі чи д о м у )  

Писати виразно, особливо адреси, подаючи почтову зону

FIFTEEN CENTS PER 
MEMBER NOW DUE

An assessment of fifteen cents 
per member per year in each 
branch is being made for m em 
bership in the W orld Federation 
of Ukrainian Women. At the 
Board m eeting of UNWrL held 
in December it was suggested 
th a t  each branch withdraw this 
assessment fr/bm its treasury  
and make reimbursement by col
lecting from each member. This 
will insure the one hundred per 
cent cooperation of each branch 
a t an early date. S e n d  in your 
membership dues for the F eder
ation immediately.

WE’VE RENTED A HOUSE

The “M other and Child Com
mittee of the World Federation 
of W om en’s Organization” has 
rented a house in Philadelphia 
and our tenants .are displaced 
women and their children. A call 
has been made for furniture and 
some donations have already 
been made. The funds for this 
project were raised by Mrs. 
Irene Pawlikowska on her lec
ture  tour last year in the United 
States for the Mother-Child 
Fund.

S.U.A. PINS ON SALE

The official pin of Soyuz U k 
rainok can be purchased from 
H eadquarters  in Philadelphia at 
two dollars. I t  is worn much 
the same way as a sorority  or 
fra tern ity  pin. Evefy good m em 
ber of the League should p u r
chase one to display "pfdiicily at 
Ukrainiau gatherings.

CULINARY CORNER

Ann Pyndyk
Obtaining strictly Ukrainian 

recipes is quite *a task  due to 
the fact tha t  many of our m o
thers and friends bake without 
a recipe and by just looking a£ 
the tex tu re  of the ba t te r  to 
know it is going to tu rn  ou t 
just  right. For example, when 
asking for a recipe, the reply 
generally comes “menshe-bil- 
she” this and tha t!  Only mot.i- 
er herself knows w ha t “men- 
she-bilshe” is after years of 
know-how through experience.

To help in some small way to 
fill in a “menshe-bilshe” gap, a 
recipe for a Christmas delight, 
torte, fo llow s:
1 cup bu tter  
1 cup sugar 
four egg  whites 
1 cup flour
1 cup walnuts or almonds 
1 teaspoonful vanilla

Cream bu tte r  and sugar. Add 
ground nuts. (If  almonds are 
used, blanch before grinding). 
Mix well and add flour, vanilla 
and beaten egg whites. Mix 
lightly and divide into two equal 
parts. Bake in two shallow .eight 
inch cake pans, .350 degrees for 
th ir ty  five minutes. Cool. Spread 
jam between layers. F rost if de- 

-sired.
Not knowing what you girls 

would like in the way of U k 
rainian recipes, we would wel
come suggestions and any fav
orite recipes which you might 
like to pass on. Direct any sug
gestions or recipes to Mrs. Ann 
Pyndyk, 19255 Norwood Ave., 
D e tro it  34, Mich.

BATURIN

The place was Town Hall in 
Philadelphia, Pa., the play “Ba
turin ,” and- the audience en
tranced. The house lights 
dimmed, the curtain went up. 
and Ukrainian Americans from 
Philadelphia and surroundlin 
localities witnessed the ofifei; 
opning of the Ukrainian T J S ^ r |  
in America. ?

All those present і \ е щ  
into the mood of the e y e i n g  by 
the small thea te r  orcFestra un
der the" direction of Barftych. 
Suspense and t ra g e d y  filled The 
auditorium as the - woeful story 
of the helpless town of Baturin 
unfolded. Tears filled the eyes 
of many of the older folks as 
they called to mind almost fo r 
gotten memories. Many of the 
audience no longer felt them 
selves in the hall. The magic 
spell of “th ea te r” transported  
them to the val ant days of 
their forefathers. They were 
back iji the days when the czar 
was obeyed and H etm an w or
shipped.

The action of the play was en
hanced by superb 'ac ting  by a 
large and able cast.

The scenery, because of its 
simplicity- convinced t|ie s tark  
state  of desperate dispair that 
hovered over the doomed city-

All the arts  at which “nashi” 
are so proficient were dove-tail
ed and interwoven into a shining 
tapestry  of tru th  and beauty; a 
tapes try  which covered an age 
old wound with a gentleness 
and intensity that is “a r t ” in-.its 
truest form.

Luba Holowaty*

Editor’s address:

Miss Helen Mural 
2330 Denison Avenue 

Cleveland 9V Ohio

ПОПРАВКИ

У з.зіті про ювілей Філії СУА 
в Дітіройті зайш ли деякі п о
милки, які стараємося спро
стувати.

В концертовій програмі ви
ступала пані С. Цимбаліста- в 
соло-співі, при пяні її доня па- 
'ні Галя Мичел котра нераз для  
•нас не відказала своїх услуг і 
таланту. Святий Вечір в Украї
ні зладила сама і перепровади
ла панна Анастазія К ороли- 
шин, не п. Ш устакевич як було  
помилково згадано. Пані Ш у- 
стакевичева проводила ж ін о
чими Еіправами як ф ілія ула- 
дила де-нь жінки.

Вистави в М іж народном у Ін
ституті започаткувала і через  
17 літ провадила пані Анна 
Стетько і Козаченко. П ропу
щ ено щ е дві писарки р ек ордо
ві Філії, а саме А. Ґеник, котра 
не була цілий рік і пані А. Г. 
Біловус котра 'була від 1946-9 
року.

Марія Сена, пис. ф ілії

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.




